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Sﬁ aj taki, ktori sa vyhovaraju na
zabudlivost’, starosti Ci stres, a tym
hladaju dovod, aby sa nehlasili k
starému rodnému domu, k babicke v
¢iernom kabatci s mnoZstvom gom-
bikov alebo k maminmu skromne-
jSiemu jedlu.

Ak vSak zalistujeme v pamiti,
zbadame, Ze nast’astie va¢§ina z nas
eSte nezabudla a ze aj rodny, uz
oSarpany domcek, mald zahrada
alebo stard ulica, na ktorej sme
prezili to najkrajSie detstvo, maja
nezabudnutel'né Caro.

Tieto spomienky st v nieCom
podobné slovenskym piknikom -
slovenskym letnym diiom.

Aj na nich je Cosi ako na starej
gramoplatni. A hoci by uz tu a tam
Sust’ala, ten oblubeny evergreen si
stale radi vypoc€ujeme. Dnes uz bude

na inom nosici, no i tak sa nas senti-
mentalne dotkne.

Aj na narodnych piknikoch obcas
nieco zaskripalo, aj sme pohundrali,
ale ked’ sa nas ktosi spytal, ¢i sme na
nich niekedy aj my podali pomocnu
ruku, zvycajne sme rychlo prehodili
rozhovor na inl tému.

“A ked nam to bude dopriate,
uvidime sa zasa o rok,” hovorievali a
stale hovoria ti “star$i”. Mladsi akosi
podvedome vynechaju slova - “ked’
ndm to bude dopriate”. Je to
prirodzené, ved’ o veku ¢i rokoch
eSte nerozpravaju.

Slovenské dni - pikniky st ako ulica,
ktord pozname z detstva. Aj tam
stretdvame priatelov, aj tam sa po
nich otd¢ame s poznamkou, Ze este
vyzeraju dobre a stale sviezo...
Spomienky nas moézu zaniest k
minulym piknikom, napriklad ked’

78th ANNUAL
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Croatian Park Karlovac in Milton, ON.

sa do tanierov liala dazd’ova voda, ¢i
ked’ hortucava presahovala takzvanu
normélnost’, ale po kratkom uvaZzo-
vani zbaddme, ze kazdy z nich v nas
zanechal trvali spomienku.

St aj taki, ktori sa hanbia za svoj
stary, skromny rodny dom... Ale
vzdy je viac tych, ¢o v ich srdciach
ma pevné, trvalé a ¢estné miesto.

Aj spominané letné stretnutia maju
podobnt tendenciu. Nie vzdy sa nam
vsetko paci, nie vzdy nam vsetko
chuti, ale aj tak tam radi pdjdeme.
Preto, lebo su Castou nas. Lebo
spomienky na ne patria k tehlam, z
ktorych  je  postaveny  nas
rozpravkovy “stary rodny dom”.
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KALENDARIUM

Sts. Cyril and Methodius Church
Mississauga, Ontario

Sunday June 5 — Fr Vano 25th Anniversary of his Ordination
Sunday June 12 — Midland
Sunday July 10 — Annual Picnic

Slovenski krajania hfadaju svoju spoluziacku

Ludmilu Deneyv,

( rodena Horna )
Pracuje (pracovala) ako auditorka
a mala by byt €inna aj vo Zvaze auditorov....
poslednu adresu mala v provincii Ontario.

Cteny o. Jozef Vano

Pri prilezitosti 25. vyroc¢ia Vasej vysviacky do knazského stavu mi
dovol'te zazelatt Vam milosti od VSemohuceho Pana, dobré
zdravie a vel’a sil vo Vasej d’al$ej pastoracnej ¢innosti.

Milka Rosochacova
Windsor, Ontario

Ctena redakcia Kanadského Slovaka,

nakolko sa blizi ukon&enie nasho predplatného za Kanadsky Slovak,
chceme si ho opat predplatit.

Kanadsky Slovak je vynikajuci, do¢itame sa v fiom rézne novosti,
zvlast z nasho rodného Slovenska.

Prajeme Vam hodne a hodne uspechov vo Vasej novinarskej praci.
John a Helen Misek

Alvinston, Ont.

Vazeny pan Behul

V prilohe vam prikladam Sek na dalSi rok - predplatné na
Kanadského Slovaka pre starostu obce Turecka.

Patri vam velka vdaka za Vasu pracu pre slovensku komunitu ako i
pre Slovensko.

Vas citatel

Palo Krizan

Windsor, Ontario

stale rovnaky - John Vojtech
Stephens.

Ani sme nespozorovali ako leti
¢as. Prediskutovali sme zmeny
a novinky v KSL, pohovorili o
priateloch, o Kanadskom
Slovaku, na ktory sa stale tesi a
pospominali minulost’.

Dlhoro¢ny pravnik, byvaly
honorarny konzul Slovenske;j
republiky v Toronte a pre mno-
hych poradca. Tak ho stale
pozname.

John Stephens bol isty cas v
ustrani, ked’ze ho osud postavil
pred mnohé zivotné tuskalia.
No akasi pevna sila ho vzdy
pozdvihla a posunula dale;j.
Podra slovenského prislovia sa
o fiom d& povedat, Ze je “z
tvrdého dreva”. MoZno i to

eSte pozdrav
priatelom
a Citate'om

Vzdy nas privital svojim typ-
ickym pokojnym usmevom.
Mal trochu stiSeny hlas, ale
mal v sebe elan a prejavoval
zdujem o svet, vratane toho
slovenského, ¢i o spomienky
na za$§lé Casy. Hoci sme sa

prispelo k tomu, ze nas opat
privital svojskym pokojnym
hlasom a tUsmevom a pred
rozluckou pridal aj pozdrav
svojim priatelom a nasim
Citatelom.

John - Zelame ti vel'a pozehna-

dihsie nestretli, bolo jasné, ze nia a dobreho zdravia.
napriek zdravotnym o
tazkostiam, ktorymi presiel, je ~Priatelia

PAINTERS
WITH EXPERIENCE

NEEDED FOR INTERIOR
AND EXTERIOR
SUBDIVISION WORK.
TOOLS, CAR & SIN REQUIRED.

CALL 905-814-8629 MON-FRI 7AM-5PM.
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Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 3J3 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,

Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicky katedralny chram Narodenia Presviitej

Bohorodicky

257 Shaw Street Toronto, Ontario, M6J 2W7
tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880

(Rev. Marek Novicky)

email: rev.marek@yahoo.ca

web site: www.slovakeparchy.ca

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda,
1532 Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,

3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.
Rev. Dusan Toth, D.D. Tel.:416-2218900,
e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-Kkatolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration

15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867

Divine Liturgy 8:45 am Sunday

The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of

the Byzantine Rite in Canada

223 Carlton Road

Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2

Tel.: 905-477-4867

Fax: 905-479-9629

Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464

Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9
Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.
email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské vel'vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consulate of the Slovak Republic
Montreal 22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 5852496 F: 514421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul General Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Honorary Consulate of the Slovak Republic
424 Varsity Estates Place NW

Calgary, Alberta T3B3B9

Tel: 587-333-6831

Fax: 206-424-0205

email: richard@wolfli.com

Honorary Consul: Mr. Richard Wolfli

Centrum Kultiiry a dediéstva kanadskych slovakov
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum

Miuzeum Slovenského Kanadského
kulturného dedicstva

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON L4Z 3J3
416-721-7652 slovakmuseum@gmail.com

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com
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Happy Occasion
New great grandparents Josef and Mary Kubovic are proud to announce
the arrival, on February 4, 2016 of their first great grandchild Myah Olivia
Kubovic, daughter of their grandson Stephen Kubovic and his wife Rachel.

Je dobre vediet’
pred dovolenkou...

Liptov ponuka
navStevnikom objavovanie
bajnej podzemnej rise
Agharta

Pri navsteve kazdej krajiny ziskaji navstevnici vzdy mincu krajiny a do
mapy otlacent pecat’. Pri ziskani poslednej pecCate v mape riSe Agharta
dostanu vzacnu mincu rise.

Liptovsky Jan 29. maja (TASR) - Bajna podzemna risa so zdhadnym
menom Agharta spaja v regione Liptova Styri zazracné krajiny -
Netopierkovo, Mincovni¢kovo, Svéti Barborku a Permonikovo.
Navstevnici ich vd’aka mape riSe objavuju a ziskavaji vzacne mince
kralovstiev.

Projekt Agharta si kladie za ciel’ predstavit’ navstevnikom v regione rdzne
turistické lokality. Rodiny s detmi mézu zas spoznavat’ okolie a zauji-
mavosti Liptova hravou formou bez zlozitych podmienok a travit’ vol'ny
Cas aktivnym spdsobom. "Obyvatelia bajnej podzemne;j riSe nepoznaju zlo
a nenavist, Ziju v pokoji a mieri. Tato Stastna civilizdcia dosahuje
neuveritelného pokroku, kde hranice neexistuju. Podzemné chodby a
jaskyne navzajom spajaju vSetky svety a tvoria prekvitajiicu risu," uvadza-
ju autori projektu.

Turisti navStevuju jednotlivé krajiny kralovstva Agharta. Netopierkovo
predstavuje StaniSovskt jaskyiiu v Janskej doline, Mincovnickovo
Podzemie pod vezami v Liptovskom Jane, Svita Barborka je Medvedia
Stolna v Ziarskej doline a Permonikovo je krajina Grand hotela Permon na
Podbanskom. Pri navsteve kazdej krajiny ziskaji navstevnici vzdy mincu
krajiny a do mapy otlacenu pecat’. Pri ziskani poslednej pecate v mape rise
Agharta dostanu vzacnu mincu rise.

Mapu rise najdu zdujemcovia v kazdej krajine kralovstva Agharta. "Tak
isto je vysoky predpoklad, Ze ju ndjdu na vsetkych miestach Liptova, kde
sa stretavaju l'udia hl'adajici pokoj a oddych," priblizili. Zname pribehy o
Pudskej risi zijucej v podzemi, o mytickej Agharte, hovoria o skrytom
svete, v ktorom l'udia ziji v harmonii, spokojnosti a duchovnej sile.
TASR
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Volkswagen vyraba auta na
Slovensku uz 25 rokov, su ich
miliony

Bratislava 30. maja (TASR) -

Viac ako 4,5 miliébna automobilov
trinastich modelov, 6,8 miliéna pre-
vodoviek - to je doterajSia bilancia
spolo¢nosti Volkswagen Slovakia (VW
SK). Najvac¢si vyrobca automobilov na
Slovensku dnes oslavil 25. vyrocie svo-
jho  vzniku. Na  sldvnostnom
zhromazdeni sa zucastnil aj predseda
vlady SR Robert Fico.

Ako uviedol v prihovore Ralf Sacht,
predseda predstavenstva VW SK,
spolo¢nost’ kontinualne rastie a rozvija
sa uz 25 rokov, ¢o dokazuju kazdorocne
aj rastice Cisla produkcie ¢i pocet
zamestnancov. Za uspechom
spolocnosti, ktora sa stala spolahlivym
partnerom pre koncern Volkswagen,
ako aj pre zakaznikov, stoja tisice
angazovanych, zodpovednych a na
kvalitu orientovanych zamestnancov.

Na snimke zlava predseda viady SR Robert Fico, clen predstavenstva
spolocnosti Volkswagen Slovakia (VW SK) za produkciu a logistiku Thomas
Ulbrich a predseda predstavenstva spolocnosti VW SK Ralf Sacht pri prileZitosti
oslav 25. vyrocia vzniku v Bratislave v pondelok 30. mdja 2016.

a s orientaciu na zakaznika. Preto sa
spolichame aj v budtcnosti na VW SK
a Bratislavu. A budeme aj nadalej
intenzivne investovat’ do bratislavského
zavodu," dodal Ulbrich. Aktualne
investicie sa tykaju novej karosarne a
montaznej haly, ktoré st vo vystavbe.

Premiér Robert Fico ocenil 25-rocnu
bezproblémovi spolupracu. Zaroven
vyzdvihol vyznam spoloCnosti pre
slovensku ekonomiku. "Volkswagen
Bratislava ma obrovsky vyznam pre
Slovensko a slovensky priemysel.
Uvedomme si, ze tato krajina je
najpriemyselnejSia z pohladu vplyvu
priemyslu na HDP. Prakticky kazdé
Sieste pracovné miesto je bud’ v stro-
jarskom alebo automobilovom
priemysle. Kazdé miesto, ktoré sa
vytvori v automobilovom priemysle,

Investicie do rozvoja spolo¢nosti
dodnes dosiahli 3,4 miliardy eur. Podl'a
Thomasa Ulbricha, ¢lena predstavenst-
va Volkswagenu pre produkciu a
logistiku, je znacka Volkswagen ukazk-
ou, ako chci a budi v buducnosti
vyrabat’. "Efektivne, kvalitne, flexibilne

Pozrite ako

Dalsie kaviarne by mala spoloénost
otvorit’ tiez v Bratislave.

Svetoznama kaviarenska spolo¢nost’
Starbucks prisla uz aj na Slovensko.
Prva kdvu si mézu ludia kapit uz v
utorok (31. m4ja) v kaviarni v obchod-
nom dome Aupark v Bratislave.

»louto kaviarou AmRest oslavuje uz
svoju 250 kaviareni Starbucks v strednej
Eurdpe,“ povedala Rhys Ilesy,
viceprezidentka spolo¢nosti AmRest,
ktora je majitelom licencie Starbucks
vo viacerych krajinach strednej Eurdpy.
Okrem toho by mala spolocnost’ v
Bratislave  otvorit  dalsie  dve
prevadzky. Kde, spolo¢nost v
sucasnosti konkretizovat’ nechcela.

Este v pondelok popoludni (30. maja)
priniesol web retazce.sk na svojom
facebookovomm profile nepotvrdenti
informéaciu, Ze druht kaviarenn by mal

automaticky vytvara 2,6 az 2,7 novych
pracovnych miest nepriameho
charakteru. Chcem ocenit’ zamery, ktoré
ma  spolo¢nost  Volkswagen v
Bratislave, predovsetkym pokial’ ide o
d’alsi rozvo;."

vyzera prvy

Starbucks otvorit koncom juna v
obchodnom dome Eurovea.

Starbucks vznikol v roku 1971 v amer-
ickom meste Seattle. Nazov spolocnosti
bol inSpirovany knihou Biela Velryba.
Odvtedy Starbucks otvoril uz 17-tisic
kaviarni v 55 krajinach sveta.

SME
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Obdivovana aj kritizovana:
Matka Tereza presne vedela, co
chce a takmer vzdy to aj dosiahla

»wCo som ja Matka Tereza?*“
pytame sa, ked’ nevieme alebo
nechceme niekomu poméct’. Ona
fiou bola takmer cely Zivot. Preto
Jju v septembri vyhldsia za svitu.

Mala uzasni charizmu a schopnost’
vyvolat’ v ¢loveku, s ktorym hovorila,
pocit, Ze je...

Vraj nebola az taka svitd, zvrtne sa
obcas pri jej mene rec. Ti, ¢o to hovo-
ria, maju zrejme na mysli kritiku,
ktorej celila pocCas svojho zivota,
hlavne vSak po blahoreceni papezom
Janom Pavlom II. v roku 2003. Vraj
venovala viac Casu modleniu za
chorych ako ich priamej lekarskej
pomoci. Modlitieb mala veru dost, aj
za vernost, dobru dispoziciu, ¢i za
tych, ¢o sa nevedia modlit. Ked vsak
zomrela, zanechala po sebe reholnu
rodinu piatich kongregéacii s 592
domami vo vSetkych Castiach sveta, ¢o
je uz viac nez slusny nadnarodny, ale
nezarobkovy konglomerat. A to je
mozno odpoved’ na dalSie vraj — ze
bola len marketingovym tahom
Vatikanu, lebo kam sa inak podeli
vSetky peniaze, ktoré za svojho Zivota
ziskala?

Vraj bola Anjelom pekla (film z roku
1996), kde ju obvinili zo solidarity s
diktatorskymi rezimami. Po fiom na fu
utoc¢ili knihou o neprofesiondlnej
starostlivosti a odborné lekarske maga-
ziny kritizovali viacnasobné
pouzivanie injek¢énych ihiel a zivotné
podmienky v domoch misionarok
lasky. Rany pod pas vraj davaju len
I'udia, ktori nedosiahnu vysSie. Nuz,
Matka Tereza (1 87) merala len 150
centimetrov, tak nech za vSetky
obvinenia hovori jej zivot a Ciny.

Dobrotivy diktator

Pater Leo Maasburg, ktory jej asistoval
od roku 1982, spomina, ze do nej
neprajnici rypali stale. Jeden z nich
Matke Tereze vycital, Ze jej teologia
zaostava 200 rokov a ona mu
odpovedala: ,,Nie, 2 000 rokov.” Jej
teologia bola totiz vel'mi jednoducha —
§irit’ lasku a pomoc medzi najchudob-
nej$imi z chudobnych, lebo ako hov-
orievala: ,,Najhroznej$ia choroba, s
ktorou sa moze l'udska bytost’ stretnut’,
je byt neziaduci.*

Téato drobna, charizmaticka, prisna, ale
aj vtipna a ob¢as az huncutska zena,
mala rada cokoladu a v taske beZzne
nosila lepidlo a svoje povestné medai-
ly. Aby ich, napriklad, mohla ako
ochranu nalepit’ patrovi do auta.
Presne vedela, ¢o chce a takmer vzdy
to aj dosiahla. Aby sa dielo darilo,
vzdy sa za vec pomodlila a jej
duchovnou zbraniou bola tzv. rychla
novéna. Nemala Cas ¢akat’ klasickych
devit’ dni na odpoved nebeskej rézie,
preto si ju skratila. Pouzivala ju, ked’
prosila o uzdravenie dietata, pri
stratenych pasoch, alebo ked v aute
dosiel benzin pocas misijnej cesty.
Mala uzasnu charizmu a schopnost’
vyvolat’ v ¢loveku, s ktorym hovorila,
pocit, Ze je jediny na svete a rovnako
bravlrne ,,odstavit* papezsku gardu.
Aj preto ju prezyvali dobrotivy
diktator.

Zacala s piatimi rupiami vo vrecku a
zbieranim chorych a opustenych v

o ™
= i

uliciach Kalkaty.

Ked pozvali k papezovi ju, povazovala
to za pozvanie pre vSetkych, ktorych
chcela vziat’ so sebou. Takto sa pater
Leo dostal bez pozvanky cez vSetky
ochranky priamo k jeho komnatam.
Stacilo, aby Matka Tereza ozndmila —
pater ide s nami! Namietky nebrala do
uvahy. Ked’ konecne dorazili k Janovi
Pavlovi 1I., oznamila, Ze pater bude
koncelebrovat omsSu so Svitym
Otcom. A tak aj bolo. Pocas jeho
druhej navstevy v Pol'sku dostala
pozvanku na oficidlnu audienciu.
Prave v ten den prijala rehol'né sl'uby
svojich osemnastich sestier, nuz ich aj
s patrom vzala so sebou. Chcela sediet’
v prvom rade a najkratSia cesta tam
viedla cez plot. Dala ho nadvihnut’ a so
svojou suitou sa usadila na Cerveny
koberec, po ktorom mal prist papez.
Bolo to sice proti etikete, no presadila
si svoje.

Wbavila aj sviteho

»SVaty otec, potrebujem nejakého
svétca pre naSich chorych na malomo-
censtvo,”“ ozndmila mu, vyslovila
meno Damiana de Veustera a vzapéti
sa spytala: ,,Poznate ho?* Prikyvol.
»Preco teda cakat'? Kedy ho vyhlasite
za svitého?“ Problém bol v tom, Ze
pater Damian nemal eSte dokazany
ziadny zézrak a papez mal zviazané
ruky. Odkazal ju teda na kompetentnt
osobu, ktora ju po brisknej vymene
nazorov pozvala do archivu kongrega-
cie, aby videla, ze na tychto veciach
starostlivo pracuju. Matka Tereza sa
hned’ spytala: ,Ktory zvédzok na
blahorecenie patra Damidna je
najdolezitej$i?* Ked nan ukazal,
vytiahla svoju malu zazra¢ni medailu
a lepiacu pasku. Prilepila ju na zvéizok
a skons$tatovala: ,,Tak, to
najdolezitejSie sme uz urobili, mdéZeme
ist.* Nakoniec v pripade Damiana
znizili pocet nutnych zdzrakov z troch
na jeden, vec sa urychlila a svojho
svétého dostala.

Ako na Ortegu

Ked uz hovorime o zazraénych
medailach. Pochadzaju zo zjavenia
Bozej Matky svitej reholnicke
Katarine Labouré z roku 1830, v
ktorom Panna Maria prislibila vel'ké
milosti tym, ktori budi medailu nosit’ s
doverou. Matka Tereza ich poc¢as svo-
jho Zivota rozdala okolo 40 000.
Pomohli vraj vzdy, otvarali dvere. Ci
uz pri komplikovanom ziskavani viz
do Ruska, kde chcela otvorit’ dalsi
misijny dom, alebo ked’ sa z toho
istého dovodu stretla s po zuby ozbro-
jenym nikaragujskym diktatorom
Danielom Ortegom. Sedel na
vyvySenom mieste a chrlil dévody,
preco a koho musi zabit’. Matka Tereza
mu na agresivne re¢i odvazne
odpovedala vetou, ktort sa dlho nik
neodvazil prelozit: ,,Ano, ano, diela
lasky st diela mieru.“ Potom sa ho
spytala, ¢i ma dieta. Sedem, priznal.
Dala mu teda sedem medaili. Potom
jednu pre jeho Zenu a nakoniec
povedala: ,,A tu je jedna pre vas.
Potrebujete ju! No musite ju nosit
okolo krku, takto...“ Na druhy den od
neho povolenie dostala. Ak bol toto
ukazkovy priklad jej spoluprace s
diktatormi, robila to vel'mi dobre.
Zakazdym, ked otvarala novy misijny
dom, hladala ako prvé miesto pre
Oltarnu sviatost’. Uréila, kde ma stat’
sviatostanok, sama vbila do steny
klinec na kriZ a z ¢ierneho papiera vys-
trihla népis I thirst — Ziznim. Nerobila
to nahodou. Tam sa to zacalo.

Druha vyzva

Agnes Gonxha Bojaxhiu, civilné meno
Matky Terezy, pochadzala z katolickej
rodiny albanskeho pdvodu. Od roku
1900 zili v Skopje. Otec Nikola poso-
bil ako Ilekarnik a architekt v
stavebnom podniku svojho priatela.
Matka Drana bola o 18 rokov mladsia
a porodila mu tri deti: Agu, Lazara a
Agnes. Deti bravala na ranné i vecerné
om$e a medzi tym navStevovala
chorych a chudobnych. Na tie ¢asy zili

v relativnom blahobyte, az kym sa otec
nezacal angazovat’ za prava Albancov.
Jedného dna prisiel domov s velkymi
bolestami brucha a syn Lazar tvrdil, Ze
ho otravili. Rodina sa dostala do prob-
Iémov, z ktorych sa matka snazila
vybfdnut’ ruénymi pracami. Ked’ sa jej
dcéra rozhodla odist’ na misiu, s laskou
jej pozehnala.

»Spociatku, medzi mojimi 12 az 18
rokmi, som si nepriala stat’ sa rehol'nou
sestrou. Zili sme doma vel'mi $tastne.
Ked som mala 18, opustila som
domov a stala sa rehol'nou sestrou. Od
tej chvile som ani raz nezapochybo-
vala o tom, Ze som si zvolila spravnu
cestu.*

Svoju misiu zacala v irskom Dubline,
pokrac¢ovala noviciatom v indickom
Darjeelingu. V rokoch 1929 — 1948
ucila zemepis na St. Mary’s High
School v Kalkate a niekol’ko rokov
bola jej riaditel’kou. V oktébri 1946
poziadala papeza, aby mohla opustit
rad loretanok, u ktorych zlozila vsetky
sluby, comu predchadzala cesta
vlakom z Darjeelingu.

Pocas nej vraj poCula vo svojom srdci
zretelne hlas Jezisa. Ziznim! Po ude-
leni papezského stihlasu opustila po 18
rokoch loretanske sestry. Ked
odchadzala, dievcata na dvore spievali
a plakali. Matka Tereza sa uklonila,
vzala batozinu a odiSla branou do
prilahlého slumu. Ani raz sa uz
neotocila. Neskor oznacila odchod z
Loreta za obet. Vyzliekla si reholny
habit a obliekla sa do svojho typického
bieleho sari s modrym lemovanim a
krizom na ramene.

,,Qdist’ bola vyzva v ramci povolania.
Bola to druhd vyzva. Povolanie, ze
mam opustit’ aj Loreto, kde som bola
vel'mi §t'astnd, ze mam odist’ do ulic a
slazit najchudobnej$im z chudob-
nych. Najprv odisla na zdravotnicky
kurz a ucila deti z ulice. Od abecedy po
dodlezitost’ osobnej hygieny.
Pokracovanie na d’alSej strane



VYNALEZ SLOVENSKEHO
STUDENTA V KANADE

Buducnost’ je tu! HoloFlex je prvy
holograficky flexibilny smartfon

Ked'’ tato (nasledujuca) sprava obehla svet a skoro vsetky technické periodika na svete ju
uverejnili, média na Slovensku zabudli oznamit Ze za tymto vynalezom je aj Slovik Daniel
Goc, ktory do Kanady prisiel ako 15rocny. Jeho uspechy v skole neusli pozornosti orga-
nizdacii Kanadska Slovenska Liga. Ta ho na Slovenskom Kanadskom plese absolventov oce-
nila a aj podporila Stipendiom. V tazkych zaciatkoch emigranta bola tato pomoc a viudna
v§imavost’ nezabudnutelna. (Vdaka Cyrilovi Dziakovi, Mary Biason a kolektivu, ktory za

tym vSetkym stal).

- &

To, ¢o za Cias Julesa Verna, ale
aj len par desiatok rokov
dozadu, bolo absolitnou ,,fan-
tasmagoriou” a obsahom sci-fi
knih a filmov, sa v poslednych
rokoch zhmotiiuje a stava
sucastou nasho zivota.

Jednou z takychto veci je holo-
grafia v smartfone. NavySe
flexibilnom. V  kanadskej
Queen’s University vedci z
Human Media Lab takyto
smartfon vytvorili.

CO je holografia a na o je
dobra?

Pomenovali ho HoloFlex a jed-
nou z jeho schopnosti je zobra-

zovanie trojrozmernych objek-
tov bez toho, aby bolo nutné
pouzitie okuliarov alebo inych
zobrazovacich pomocok.
HoloFlex smartphone
Holographic 3D Game Angry
Birds

Tento smartfon je vybaveny
Full HD flexibilnym FOLED
(Flexible = Organic  Light
Emitting Diode ) dotykovym
displejom.  Obraz, ktory
zobrazuje, je renderovany do 12
px. sirokych blokov. Ich ulohou
je vytvaranie 3D javu, a to pri
pohl'ade z 'ubovol'nych uhlov.
Kazdy zo spomenutych blokov,

ktorych je az 16 tisic, obsahuje
vlastnu flexibilnu
mikrososovku, tzv. fisheye. Tie
zobrazuju obraz pod mierne
odlisnym uhlom, ¢im vytvaraju
dojem trojrozmerného obrazu.
Pochopitelne, smartfon
HoloFlex je zatial’ iba prototyp,
no uz dnes nam ukazuje, akym
smerom sa moézu v blizkej
budiucnosti uberat’ mobilné
zariadenia.

Imrich Mat’o
TECHBOX

Matka Tereza...

Pokracovanie zo strany 4

Skolu jej povolili otvorit v
decembri 1948 a v oktobri 1950
bola zalozena a schvalena nova
kongregacia Misionarok lasky.
V roku 1963 k nim pribudli
Misionari lasky.

Boh sa postara

Prvii Zenu, dohryzenu od
potkanov a mravcov, vzala z
ulice sama, aby nasledne otvo-
rila prvy dom misionarok v
Kalkate. Zacali prichadzat’ prvé
sestry, ktoré zbierali z ulice
chorych, opustenych,
malomocnych.

,»Spociatku som mala len 5
rupii, ale ked sa [ludia
dozvedali, ¢o robim, prinasali
mi veci aj peniaze. Bola to
Bozia prozretel'nost, pretoze od
samého zaciatku som peniaze
neziadala.*

O peniaze sa starala velmi
zvlastne. Ked’ nebolo ¢o jest,
povedala sestram, aby sa
modlili. Priam povestné su
historky, ked dala knazovi
svoju poslednu rupiu a vecer jej
dobrodinec doniesol 50 rupii.
Boh sa postara, hovorievala.
Ako rozsirovala svoje pdsobe-

nie do celého sveta, lietala
medzi tromi  kontinentmi
spolo¢nost’ou Pan Am. Jedného
dna v lietadle vycCerpana
zaspala. PriSiel ju pozdravit
druhy pilot, a ked’ sa dozvedel,
ze oddychuje, obisiel lietadlo,
vSetkym povedal, kto sedi v
prvej triede a len ¢o sa zobudila,
odovzdal jej 600 vyzbieranych
dolarov. A takto to chodilo po
cely Cas. Necudo, Ze v podob-
nych situdciach nemala kedy
viest’ dokonalé uctovnictvo.

Prvy dom dostala do daru v
Kalkate, aby mohla otvorit
osadu pre malomocnych,
predala darovany papa mobil od
papeza. Vsetko, Co dostala a

nepotrebovala, okamzite
posuvala d’alej. Nikdy, hoci jej
kladli  mnoho  prekazok,

nehovorila o nikom negativne:
»Nesud'te!™ Sestry sa smiali, ze
by obhgjila aj Certa.
Mimochodom, jej  sestry
skladali okrem sl'ubov C(istoty,
poslusnosti a chudoby este
jeden Specialny. ,,Z tohto s'ubu
vyplyva, Ze sa nemodzeme
venovat’ bohatym a Ze za svoju
préacu neprijimame ziadne peni-
aze. Ide o bezplatnt sluzbu chu-
dobnym.

Matka Tereza zomrela 5. sep-
tembra 1997 na infarkt. Smutili
za fiou aj deti ulice, pre ktoré

bola skutoénou mamou.

Na to, aby ju vo vel'mi kratkom
Case papez Jan Pavol II.
blahorecil, bol potrebny uznany
zazrak. Netykal sa vSak
katolicky, ale indickej ani-
mistky. Mala rakovinu v
poslednom Stadiu a do domu
misiondrok lasky prisla
zomriet’. Sestry sa za fiu modlili
a Matku Terezu poprosili o
prihovor. Zena sa v noci pre-
budila a videla z jej obrazu
vychadzat’ lu¢ svetla a tepla.
Rano bola uzdravena. Druhy
zézrak, ktory sa udial na zak-
lade modlitieb k Matke Tereze a
je nutny na jej kanonizaciu,
bolo nevysvetliteI'né uzdravenie
muza z Brazilie trpiaceho
smrtelnou chorobou mozgu v
roku 2008. Po jej smrti sa
objavili listy, v ktorych sa trapi-
la: ,,Nie je vo mne ziadny Boh,
len tizim a tGzim po fnom a
potom citim, Ze on ma nechce,
ze on tam nie je,* ktoré vyvolali
velky rozruch. Napriek tomu
moézeme povedat, ze svoju
celozivotni misiu — ,,Som iba
mala ceruzka v rukdach Boha,
toho Boha, ktory sa prdave
chysta napisat’ zamilovany list
svetu* — do bodky splnila.

Zivot
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Ucitelka z Dténajskej ulice

Dievcata

Z Dunajske}
ulice

Helena Kloudova-Jonasova nam podava ruku, ktora
nas dokaze previest uz zaniknutymi miestami, no vdaka nej
vSetky oZivaju. Podobne predstavuje fudi, z ktorych mnohi uz
iste neziju, ale dokaze navodit pocit, Ze st tu s nami a Ze ich
“odkial'si” uz dlho pozname.

Je ‘ucitelkou z Dunajskej ulice” a sucasne aj dievéatom z
rovnomennej Casti mesta. Jej pribehy mdzu byt pre niekoho
navratom do takmer zabudnutého obdobia. A pre tych mladSich
zase otvorena brana do sveta, ktory tu kedysi bol a zanechal
po sebe milé spomienky.

Blicovanie
Z rustiny nas
riadne bolelo

-----

ro¢nik zakladnej Skoly) v roku 1945 prisla pani
riaditelka M. D. predstavit’ ndm pani ucitelku nového
predmetu - ruStiny. T4 napisala traslavou rukou
azbukou svoje meno na tabulu a tichucko precitala:
Marija Barisovna Fisérova.

Meno sme museli niekol’kokrat opakovat’, pokial’ nebo-
la spokojna s “udaréniem” (prizvukom) na kazdom
slove.

Vraskava, utla babicka, so sivymi kratkymi nadrobno
skuceravenymi vlaskami, cez ktoré jej presvitala koza
na hlave, na tenkych Zzilnatych nézkach biele “italky” s
hrubymi podpétkami, pri chdédzi po chodbe
posuvajucimi sa dozadu.

Som presvedcend, ze uz vtedy bola v “hlbokom
dochodku.

”Na hodinach sedavala za katedrou, hovorila hlaskom
ako zo zahrobia a hoci sme u$i nat'ahovali, nerozumeli
sme vObec ni¢. Vyzadovala od nas oslovenie vzdy
celym menom, aj vtedy, ked’ sme chceli ist’ na biolog-
icki potrebu. Formulka znela: “Marija Barisovna
Fisérova, pozvol'te mne vyjti na klazét.”

Postupne nas z triedy vyslo aj desat’. Len tak, prevetrat
sa, dojest’ zvySky desiatej, pokecat’ v Satni, preckat
hodinu rustiny. Po Case sme zacali zborovo Cditat:
mama, kako, kot a recitovat’ ako papagaje basen od A.
S. Puskina Osin, celé dva bozie tyzdne. Takéto hodiny
nas Coskoro prestali bavit. Padlo preto spontanne
rozhodnutie - pozajtra sa ulejeme, pojdeme do
Petrzalky na Lido. Stréberky sa diStancovali. Nakoniec,
niekto v triede musi zostat’.

Na pripravu blicu sme mali dva dni. Plavky vziat' z
domu nepripadalo do uvahy. Velké vreckovky nasich
otcov mali posluzit’ na zakrytie ¢ohosi, o sa prave
vyvijalo a gulatilo. Stacilo dve-tri zviazat' a problém
bol vyrieSeny (tak asi vznikli bikiny). Defi D nastal,
hodina H sa blizila. Po §tvrtej vyucovacej hodine (piata
bola rustina) blicérky postupne, ukradomky, sa povytra-
cali zo Skoly. Zraz bol na Jakubaku, odtial’ spolo¢ny
odchod na Lido. Septembrové slniecko nadherne hrialo
a my Dunajosky i Nedunajosky sme Santili pri Dunaji
ako utrhnuté z retaze. Celé dve hodiny.

Prichodom domov mi vSetky veselé zazitky ako $ma-
hom ruky v momente vySumeli z horticej hlavy, ked na
maminu otazku “Odkial’ ide§” som sa zatvarila prih-
lupo. Vtedy mi vylepila taky lepanec, na aky do smrti
nezabudnem a nezabudnem ani na hviezdicky, ktoré
som videla, ani na zvonenie v uchu. Klamat’ bolo
zbytocné, vedela o vSetkom. Skolnik povereny pani
riaditelkou ponavstevoval rodiny ulievacok s ozna-
menim o nasej nepritomnosti na hodine ruského jazyka!

Za dve hodiny stihol Grosslingovu, Lazaretsk,
Bezrucovu, Tovarenskt, jednoducho povedané, vsetky
ulice, kde byvali “blicérky”. Prikaz vrchnosti splnil do
bodky. Pre jeho horlivost’ sme od neho prestali kupovat
oblozené Zemle.
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Zeny platia v $porte vy

Vzdy trochu inad a pritom rovnako
mila. Priznavam, oCarila ma. Usmieva
sa nakazlivo, je otvorena, pohotova,
ale aj nekompromisna. V juli sa bude
vydavat’ za priatel'a Michala, ale v Case
vzniku tohto rozhovoru mi jasne dala
najavo, ze o svadbe hovorit’ nebude.
Musel som to akceptovat’.

Tenisu sa venujete odmalicka. Aké to je
vyrastat, dospievat’v Zenu v Sportovom
svete?

Od 6smich rokov hram tenis a vlastne
si neviem predstavit’, ako by to mohlo
fungovat’ inak. Nikdy som nezazila
alternativu. Ale vyrastat’ v tenisovom
prostredi je wurcite odliSné od
klasického dospievania. Clovek skor
dozrie, je ostriel'anejsi v zivote — Sport
ho to naudi
Zohrali pri tom ulohu aj vasi rodicia,
ich vychova?

Urcite im vd’a¢im za to, aky postoj

mam k tréningom, aka vnutornu
zodpovednost som si vybudovala.
Vzdy ma ucili ,,odmakat™ vSetko na
sto percent. Ale tenis som chcela hrat’
sama. Bola to moja tizba, ktort naplno
podporili a neriesili, ¢i raz budem
alebo nebudem vrcholova
Sportovkyna.
Dopracovali ste sa daleko aj s
hendikepom svojej vysky. V com je
pointa uspechu pre nizku hracku —
talent, rychlost, pevna véla?

Talent zohrava urcitt rolu, ale tvori asi
tridsat’ percent. Zvysok je tvrda robota.
Vzdy som vedela, Ze musim urobit
nie¢o extra, aby som mohla superit’ s
hrackami, ktoré boli silnejsie, vacsie.
V prvej stovke nie je takd nizka
hracka, ako som ja. Musela som tvrdo
driet, aby som vySkovy hendikep
zmazala. Serena Williamsova alebo
Maria  Sarapovova st vysoké,
dlhonohé zeny. Ale ked divaci vidia,
ze moéze prist aj mala Cibulkova a
dokéze superky zdolévat’ — amatérom,
ktori maju radi tenis, sa to paci. Ked
cestujem do sveta, vidim reakcie 'udi.
Vnimam, Ze ich motivujem, a to ma
tesi.

Zvladnut backhand, forehand, podanie

Dominika Cibulkova:

Sportovcov je vidy nesmierne doleZita
aj psychika a preZivanie veci v hlave.
Co bolo pre vas najtazsie naucit sa?

Odmalicka som v sebe mala obrovsku
bojovnost’, ale musela som sa naucit’ ju
predat’ na kurte. Trénovala som Sest
hodin denne, ale potom som prisla na
zépas a nedokédzala som prehodit
lopticku cez siet. Triasli sa mi nohy,
lebo som mala velka trému. Myslela
som si, ze ju nikdy nedokdzem
prekonat’. Bala som sa, zZe budem jedna
z tisicok Sportovcov, ktori chcu hrat” a
potom zlyhaji na niecom malom a uz
to nikdy neprekonaju. Mala som
mnozstvo energie, ale nevedela som ju
dobre vyuzit. Som emocny clovek —
veci prezivam, vidiet’ to aj na dvorci. A
nie je to vzdy lahké. Lebo raz vas
mdzu emocie vystrelit' celkom hore a

potom zatlac¢it smerom nadol. Ale
postupne som sa naucila ovladat’ telo
aj mysel. Aj ked’ som v strese, aj ked’
som nervdzna, viem, Ze sa s tym da
nieco robit’.

Spominame biznis a peniaze z reklamy,
z turnajov. Vy ste tento rok prekrocili
na zarobkoch z turnajov hranicu
sedem milionov dolarov. To uz je pori-
adny balik. Motivuju vas aj peniaze?
Keby som povedala, ze peniaze nie st
dolezité, klamala by som. Je prijemné
byt odmeneny — ked po tazkych
zapasoch a vyhre pride na ucet urcita
suma. Ale nie je to pre mifia motivu-
juce. Tenis ma vzdy bavil a financie st
pekny bonus. Poznam aj kolegov, ktori
vSetko rataju na peniaze, ktori si
hovoria, idem tam a tam, aby €o najvi-
ac zarobili. Ale to nie je mdj pripad.

VvV vV i

SSIU

dan

Peniaze nerada rieSim.
Tenis nie je prave najlacnejsi Sport.

To je pravda. Mam vydavky na trén-

era, na letenky, na hotely — Zivim tim
Pudi, ktori so mnou cestuju. Aj ked
zarobim, dost’ peniazi do mojho fungo-
vania investujem. Vydavky v tenise su
pomerne velké.
Napriek tomu, Ze sa asi nemoZete
stazovat na zarobky, urcite vnimate
rozdielne ohodnocovanie na
vrcholovej urovni v Sporte. Aj nedavno
sa rozvirila debata o zarobkoch Zien a
muzov v tenise. Nehneva vas, ak si uve-
domite, Ze len preto, Ze ste Zena,
dostavate menej penazi?

Zaraza ma, ked’ sa chlapi v tenise
ohanaju reCami, ze by nebolo fér, aby
zenské tenistky zarabali rovnako ako
oni. Tvrdia, Ze hraju tri sety, kym my
len dva a podobné argumenty. Jasné,
som Zena a mozno to beriem trochu na
seba, ale kol’ko muzov z prvej patky
rebricka ma rodinu a deti? Minule sme
to ratali a st to Styria z piatich. U Zien
ziadna. Ako by ste mohli mat’ aj deti a
vrcholovu kariéru v Sporte? Nasa dan
je Casto omnoho vysS$ia. To by si mali
muzi uvedomit’ a samoliibo neriesit’, ¢i
Sportovkyne budu zarabat’ rovnako..

Dominika Cibulkova

Narodila 6. maja 1989. S tenisom zacala
ako osemrocnd v Piestanoch, kde vyrasta-
la. Medzi juniorkami bola na svete jednou
z piatich najlepsich. Na Australian Open v
roku 2014 sa stala prvou Slovenkou, ktora
postupila do findle. Patrila do TOP 10
najlepsich tenisovych hracok. Vyhrala pdt
turnajov kategorie WTA, naposledy v
aprili v Katoviciach. Okrem tenisu je
Cibulkova znama tiez ako tvar mnohych
charitativnych kampani, objavila sa v
reklamdch a posledné roky posilnila aj
svoju poziciu celebrity. Vdaka za to patri
jej intenzivnej komunikacii na socidalnych
sietach a tiez vztahu k méde a prezentdcii
na spolocenskych podujatiach. Uz sedem
rokov tvori par s Michalom Navarom,
ktorému povie 9. jula pred oltarom svoje
ano...

(kratené)

Zdeno Gdfrik, PRAVDA

Foto: Petra Ficova

— o tom sa asi bavit nemusime, ale u

%ger bohatol
ystrickej
medl kupil si

u nas aj hrad a
financoval
cisara!

Nemci ho dodnes oznacduju za
jedného z najbohatSich ludi v
dejinach. Obchodnik a bankar
Anton Fugger (1493 - 1560) nim
vo svojej dobe urcite bol. Svoje
aktivity rozvijal aj na uzemi
dnesného Slovenska.

Ked 14. septembra 1560 v
Augsburgu  ako  67-rocny
naposledy vydychol, zanechal
svojim deviatim detom (Styrom
synom a piatim dcéram) maje-
tok v hodnote vySe piatich mil-
i6nov zlatych. V hotovosti, v
podnikoch a najma v

nehnutelnostiach po celej
Eurépe i mimo nej. Dobové
pramene  opisuju  Antona

Fuggera ako velmi vzdelaného
muza SO zaujmom O umenie a
vedu, ale aj ako tvrdého az

agresivneho obchodnika, ktory
bol sice mimoriadne
ambiciézny, no zarovern realista.
Rodinny podnik, na Cele ktorého
stal 35 rokov, prevzal na konci
roku 1525 po nebohom strykovi.
Vlastnil aj banku a jeho majetok
rastol neuveritelnym tempom.
Velké sumy si od neho
pozi€iavali panovnici i zadlzena
Slachta a s jeho finan¢nou
pomocou sa spaja aj politicky
vzostup Habsburgovcov.
Velkoryso podporoval napriklad
cisara Maximiliana |. a takisto
jeho vnuk Karol V. by neskor
bez fuggerovskych penazi
korunu Svatej riSe rimskej naro-
da nemeckého zrejme neziskal.
Za finan¢nu podporu ziskaval
Jakob Fugger tazobné prava v
réznych kutoch riSe a v roku
1494 zalozil spolu s Janom
Turzom spoloénost Neusohler
Kupferhandel (volne prelozené
ako Banskobystricky obchod s
medou). V prvych desiatich
rokoch investoval do jej
budovania asi milion zlatych,
vdaka &omu na strednom
Slovensku vznikol podnik, ktory
nemal obdobu v celej Eurdpe.
Vysledkom modernizacie tazby
i vyroby medi a budovania
novych hutnickych centier

(Staré Hory, Tajov, Mostenica)
bolo popredné postavenie na
trhu. Med z Banskej Bystrice sa
vyvazala do celého sveta a
tunajSia vyroba tvorila 40 per-
cent eurépskeho objemu.
Antonovi Fuggerovi bolo uz
davnejSie jasné, ze ina ako
obchodnicka kariéra ho v Zivote
necaka, a ze je to prave on, na
koho pleciach raz spocinie
tarcha rodinného podniku. DIhé
roky ho stryko Jakob so sebou
braval na obchodné cesty a
zasvacoval do tajomstiev a
uskali podnikania. Vnimal ho
prakticky ako svojho syna, i ked
citovy vztah medzi nimi bol vraj
vzdy pomerne chladny.

Na naSom uUzemi vS8ak Anton
Fugger neinvestoval iba do
tazby rud a vyroby medi. V roku

1535 kupil od svojich
obchodnych partnerov
Turzovcov  hrad  Cerveny

Kamen. Nechcel sa vSak na
fnom usadit, planoval ho vyuzit
ako bezpecné skladisko pre
tovar, s ktorym obchodoval.
Hrad, ktory dala v 13. storoCi
postavit kralovna Konstancia a
neskor patril okrem |néch aj
MatuSovi akow
TrenCianskemu
Zapolskovcom,

mal tot|z

strategicku polohu. Nedaleko
boli Bratislava i Vieden.
Kratko po nadobudnuti sa

Fugger rozhodol tristoro¢nu
goticku pevnost od zakladov
prestavat. Prakticky cely hrad
dal zbdrat a na jeho mieste
vybudovat novy, ktory mal
zodpovedat' vtedajSim kritériam
obrannej architektury. Vznikla
tak  renesancna pevnost’
lichobeznikového pddorysu so
Styrmi naroznymi bastami a iba
jednym obytnym kridlom.

Stary a chory Anton Fugger v
septembri 1560 zomrel.

Jeho dediCom spadol do
narucia niekolkonasobne vacsi

majetok ako kedysi jemu. Nikto
z nich ho vSak nedokazal
roz8irit. Synovia ani synovci
nechceli na seba prevziat bre-
meno podnikania a majetok zre-
jme najbohatSej rodiny sveta
zacali rozpredavat. Na rad
priSiel aj hrad Cerveny Kameri.
Predat ho chceli uz necelé Styri
roky po Antonovej smrti, no
kupec im ponukal malo.
Napokon sa Fuggerovci dohodli
s gréfom MikulaSom Palfim,
ktory ziskal hrad v roku 1588,
no eSte predtym ziskal aj ruku
Marie Magdalény Fuggerovej,
Antonovej vnucky.

(kratené) ZIVOT



V Sovietskom zvéze zostal cez vojnu
ako 13-ro¢ny odkazany sam na seba.
Matku nasiel az o sedemnast’ rokov, aj
s pomocou Chrus$cova.

Hoci uz od roku 1959 Zije v Bratislave,
korene dnes 87-ro¢ného Milana Barlu
siahaji do malebnej dediny Staré Hory

pri Banskej Bystrici. Pochadzali odtial

obaja jeho rodicia, ktori v roku 1925
odisli do mestecka Pispek v Kirgizsku,
vzdialeného tisice kilometrov.

Ako ¢lenovia druzstva Interhelpo tam
spolu so stovkami dalSich Slovakov,
Cechov, Mad’arov, ale 1 Nemcov a
Rusinov chceli budovat’ lepsi svet.

Aspon tak im to po¢as naboru kvetnato
vykreslili bol'Sevicki propagéatori tejto |

myslienky. Namiesto krajsieho zivota
bez triedneho delenia ich tam vSak
stretalo jedno nest’astie za druhym.

Najskoér smrt’ prvorodeného syna,
ktory zomrel niekol’ko tyzdiiov po pri-
chode do Pispeku. Potom perzekucie
sovietskych tradov. Tych istych, na
ktorych podnet druzstvo Interhelpo
poméhalo v Kirgizsku. ,,Otca mi
odviedli v jednu noc v roku 1938. Vraj
je $pién. Odvtedy sme ho nevideli. Az
neskor sa matka dozvedela, Ze ho
okamzite zastrelili. Dodnes netuSim,
kde je pochovany,“ spomina Milan
Barla, dieta Interhelpa.

Z idyly no¢na mora

Vsetko sa pritom zacalo priam
idylicky. Barlovei, podobne ako
desiatky d’alSich rodin prevazne z
Cesko-Slovenska, doma vsetko predali
a nasadli do prvého transportu smeru-
juceho do PiSpeku. Bolo to v marci
1925. Zo zilinskej ZelezniCnej stanice
vtedy do Kirgizska odi§lo 303 Tudi.
Bol medzi nimi aj tesar Stefan Dubcek
z Uhrovca a jeho manzelka, ktori
vycestovali so synmi Juliusom a
Alexandrom, neskor$im hlavnym
predstavitel'om prazskej jari 1968.
Vsetci vo vlaku ako velka $tastna rod-
ina mali namierené do kraja plného
ovocnych sadov, luk a slnka. Tak im
Kirgizsko opisal hlavny zakladatel
druzstva Interhelpo Rudolf Marecek.
Po mesiaci trmacania v8ak vystipili v
nekonecnej stepi. V zaostalej krajine,
kde nepoznali elektrinu, autd, kde
nebolo ni¢ vybudované, ani obydlia
pre prichadzajacich, neexistovala tam
ziadna vyroba.

V  tejto  stredoazijskej  oblasti
Sovietskeho zvdzu sa ni¢ nepestovalo,
neboli tam Skoly, lekari, pekari,
mliekari. Pre idealistov z rozvinutej
krajiny to bol poriadny Sok. Mnohi
hned olutovali, Zze sa nechali
presvedcit. K tomu vsetkému sa pos-
tupne pridali problémy s podnebim, na
ktoré neboli zvyknuti. V lete sa teploty
v PiSpeku Splhali k pétdesiatke.
Pomerne rychlo zacali pribudat’ obete.
Do troch mesiacov od prichodu do
Kirgizska zomreli vSetky deti mladsie
ako pit rokov. Bolo ich dvadsatpét.
Medzi nimi aj syn Barlovcov. ,,JJa som
ho nikdy nepoznal. Narodil som sa az
v Sovietskom zvize v roku 1928. To uz
moji rodicia opustili Pispek. Odisli do
Rostova. Neskor sme sa odstahovali
do Stalingradu, kde mal otec celkom
dobru poziciu v jednej z tamojsich
tovarni,” vracia sa do minulosti Milan
Barla.

Zostal sam

Aj ked ani dovtedy nebol zivot v
Sovietskom zvéze jednoduchy, v roku
1938 sa pre Barlovcov zmenil doslova
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Zivot v ZSSR sa pre Barlovcov stal
nocnou morou: Pomahal im aj Dubcek

na nocnu moru. Stalinska diktatiira
naberala na sile. Cudzi $tatni prislusni-
ci v krajine sa stavali triednymi
nepriate'mi. Na ich pomoc, napriklad
aj v Kirgizsku, sa davno zabudlo.
Mnohych vyhlasili za Spidnov.

Aj otca Milana Barlu. Raz v noci ho
ozbrojenci odviedli z bytu v
Stalingrade. Rodina ho uz nikdy nev-
idela. Oficidlne ho sice odsudili na
desatro¢né vizenie, do basy vraj
neputoval. ,Mama sa  neskor
dozvedela, Ze ho rovno zastrelili.“ Pan
Barla mal vtedy desat’ rokov. O tri roky
prisiel aj o mamu. Ta sa totiz povodne
narodila vo Viedni, ¢o mala zapisané v
dokladoch. Ked’ hitlerovské Nemecko
napadlo Sovietsky zvéz, stala sa pre
Rusov neprijatel'nou.

»Zavreli ju do vizenia. Isty ¢as som ju
chodil navstevovat’, ale pocas velkej
okupacie nas zo  Stalingradu
evakuovali. Mne sa podarilo vychodit’
Sest’ rocnikov zékladnej Skoly. Starali
sa 0 mna susedia, s ktorymi som utekal
prec. Najskor do Saratova, kde som si
vybavoval proviant na dalSiu cestu,
aby som s nimi mohol cestovat’ d’alej
do Alma-Aty,” opisuje zivotné
peripetie Milan Barla.

Napokon predsa len zostal odkazany
sam na seba. Mal trinast’ a netusil, ¢o si
pocat’. Prihlasil sa preto na turady.
Chcel ist’ na uciliSte, no nemali volné
miesto. ,,Uradnici rozhodli, Ze ma
poslu do Karagandy. Dostal som jedlo
na Styri dni, listok na vlak a Siel som.*
Pocas cesty vSak zabudol prestupit’, a
tak skoncil v Cel'abinsku.

Tam sa Milan Barla dostal na
zelezni¢né uciliste a odtial’ ho zobrali
pracovat’ do Zelezni¢ného depa. Byval
v ubytovni, v jednej izbe spalo asi
dvadsat’ Tudi. ,,V Celabinsku bolo
minus 40 stupiiov, mali sme dve
piecky. Tam som vydrzal vSetko. A
teraz by som bol najradsej, keby zima
bola len na Orave,” usmeje sa 87-
ro¢ny pan v pohodli bratislavského
bytu. Ani zivot v Celabinsku nebol
med lizat’. To, €o si na izbe nepostrazil,
hned’ zmizlo. Preto spaval aj do roboty

chodieval v tom istom obleceni. Jedlo
na pridel musel zjest hned’, ako ho
dostal. ,,V ubytovni som iba spaval.

Stretli sa

Mladému muzovi padla do oka sle¢na
vyhybkarka. ,,Dali sme sa do reci, ja zo
Stalingradu, ona z Leningradu, ja sam,
ona mala chorti mamu, ktora zakratko
umrela, no povedal som si - to bude
partia,* vtipkuje pan Barla. To sa uz do
debaty zapaja aj jeho polovicka, pani
Alzbeta Barlova.

Vyhybkarka, ktora Milana ocarila na
zeleznici v Celabinsku v roku 1950.
Spolu spominaju na zaciatky, maly
bytik, deti. ,,Dvom sa vSetko nieslo
ah8ie,* zhrnt jednoducho svoju lasku.
Milanovi vSak neschadzala z mysle
matka, ktord sa mu zo zivota vytratila
v roku 1941.

Zacal po nej patrat, na roéznych
uradoch aj na tustrednom vybore
zistoval, ¢o sa s nou stalo. V
Stalingrade si mala odsediet desat’
rokov, ale priSla predsa okupacia, kam
sa potom podela? Co s fiou je? A Zije
vobec esSte? To bola otazka, ktora ho
trapila najviac. Lenze kompetentni o
jeho mame nic€ nevedeli. Zlom prisiel v
roku 1957, ked’ Milana Barlu zavolali
na miestnu miliciu.

,,I81el som tam s malou duSi¢kou. Ale
prekvapili ma, lebo sa zacali
vypytovat na mamu, ¢i viem, kde je.
Napokon mi ukazali fotku, na ktorej
som s nou bol odfoteny este ako
dieta. Potom sa spustila sice pomala,
ale ista lavina udalosti, ktoré mu davali
nadej, Ze jeho matka je ziva, zdrava a
mozno ju este stretne.

Vysvitlo totiz, Ze nielen on hladal
mamu, ale aj ona jeho. A to velmi
intenzivne. Ked’ uz nevedela ako inak,
pocas oficidlnej navstevy sovietskeho
lidra Nikitu Chruscova v
Ceskoslovensku v roku 1957 mu do
vozidla hodila kyticu s listom, kde ho
prosila o pomoc pri hl'adani strateného
syna.

Nesl'ubovala si od toho vel’a, ale asponi
vyskuasala. A zrejme to vySlo. ESte v
tom istom roku sa po dlhych
Sestnastich rokoch aspon poculi. V

telefonate dojata mama v kratkosti
zhrnula, ako sa jej pocas vojnovej
evakuécie podarilo ujst’ z vizenia, ako
sa dostala do Ceskoslovenska, najskor
domov do Starych Hor, potom do
Bratislavy.

Stihla mu tiez povedat, Ze by bola
vel'mi rada, keby priSiel za nou. Aj s
rodinou, kedZe v tom case uz mal
Milan Barla Zenu a dve malé deti.

Pomohol aj Dubcekov otec

Trvalo vsSak eSte vySe dvoch rokov,
kym sa mohli zvitat, vyobjimat a
spolo¢ne si od st’astia poplakat’. ,,Bolo
to tazké obdobie. Vycestovat sa len
tak nedalo, lebo sme boli sovietski
obcania. Vzdy sa naslo nieco, preco to
nejde. V  Moskve som  bol
niekolkokrat, navstivil som ustredny
vybor, ministerstvo vnutra, odvsadial’
ma vyhodili. Bol som zafaly,” spomi-
na Milan Barla.

Do zalezitosti sa preto opat’ intenzivne
zapojila mama v Bratislave. O pomoc
poziadala Stefana Dubceka, otca
Alexandra, s ktorym sa poznala este z
¢ias Interhelpa v Kirgizsku. Ten zas
oslovil vtedajSieho vysoko-
postaveného slovenského komuni-
stického pohlavara Karola Bacilka.
On vyuzil svoje kontakty a o dva
tyzdne mala mladd rodina v
Celabinsku v rukach papiere, ktoré jej
umoznili vycestovat’ a vystahovat’ sa
do Ceskoslovenska Na zelezniénej
stanici v Bratislave Milan a AlZbeta
Barlovei  vystapili  spolu  so
sedemro¢nou dcérkou Olgou a s
patronym synom Alexandrom v
auguste 1959. Cakalo ich vskutku
velkolepé privitanie.

Nielen takmer vSetci mamini susedia z
Riazanskej ulice, ale i novinari. ,,AZ
sme sa zl'akli,” usmievaju sa manzelia,
ktori si na novu vlast' rychlo zvykli. Aj
ked’, najmé pani Alzbeta by Celabinsk
mozno eSte rada navstivila. Len tak z
nostalgie.

Autor; PLUS 7 DNI/
Jana Simic¢kova
Foto: Norbert Grosz
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Slovak Canadian Heritage Museum'’s
participation at Doors Open

On Sunday May 15th,
Branch 31 of the Canadian Slovak
League held an Open House at Holy
Rosary Parish in Thorold, Ontario.
This event took place as part of the
annual Niagara Folk Arts Festival dur-
ing which the various multicultural
communities of Niagara open their
doors to display their culture and her-
itage through their food, costumes and
dances.

An important part of the Slovak Open
House was the display mounted by the
Slovak Canadian Heritage Museum.
This display highlighted the many tra-
ditional Slovak arts and crafts includ-
ing ceramic vases and other items typ-
ical of the regions where these ceram-
ics are produced in Slovakia. There
were also corn dolls of many descrip-
tions. A mannequin sitting in a chair on
the table dressed in a traditional cos-
tume seemed to welcome the many
guests who visited the display. Alena
Melas, pictured here, was kept busy all

afternoon answering questions and
explaining the various traditions sur-
rounding some of the items. Among
these were collages of pictures taken
by Mr. Lazor that reflected past dis-
plays put on by the Museum. However,
what better way to showcase the tradi-
tions of the Slovaks than by demon-
strating one of the many handicrafts
associated with Slovak culture? Alena
is shown demonstrating the art of bob-
bin lace making, a skill that allowed
Slovak women to decorate their blous-
es and aprons with beautiful lace bor-
ders made with their own hands and
thus unique to them.

The Slovak Canadian Heritage
Museum extends its thanks to Branch
31 for their invitation to mount a dis-
play during their Open House and to
the members in attendance for their
interest in our display. In this way we
can continue our work as a Museum to
preserve our Slovak heritage and to
share it with others in our communi-
ties.

Anne Smith & Mary Sirotnik SCHM

2016 CSL Branch 2

. 0t

2016 CSL Branch 23
Spring Luncheon

70 members from Br23 of Welland
attended the spring luncheon on May
15, held at St. Anthony’s Croatian

il

I“"ljle

Church hall.
salads was served. In attendance, was
Kraska Brooke Atamanyk, who will be
representing Br 23 at Slovak Day in

A lunch of chicken and

Milton as well as Welland’s
Multicultural functions this year. Also

g

in attendance were Maria Dinga, the
new Secretary for the Head Office
Board of Directors and Kristine

Atamanyk, a new auditor for the Board
of Directors. It was wonderful to have
such a large group of members at the

3 Spring Luncheon

luncheon and it was a very pleasant
way to spend the afternoon visiting
with friends and family.

Christine Dzugan
President, CSL Br 23

Few
Slovaks
return
from
abroad

In December 2015, more than
300,000 Slovaks worked
abroad and only a few of them
wish to return, the TASR
newswire wrote.

Higher salaries and more pros-
perity and order in Slovakia
were the only things that could

lure them home according to a
survey by the Business
Alliance of Slovakia (PAS).
The annual brain drain is con-
tinuing, PAS stated, with the
number of citizens working in
another country either short
term or long term increasing
each year. Apart from the
300,000 Slovaks working
abroad, 30,000 more are
studying in a foreign country,
mostly in the Czech Republic,
but recently also in Germany
and Austria.

PAS asked why they live
abroad and what would moti-
vate them to come back. PAS
said it is alarming that less
than one-quarter of those

studying abroad plan to live in
Slovakia while a mere 9 per-
cent of those working plan to
return home, with 70 percent
plan to stay abroad.

While many companies in
Slovakia have been searching
for months to find new work-
ers, even for unqualified jobs,
tens of thousands of Slovaks
leave for abroad, many of
whom will only return for
brief visits. PAS said Slovakia
loses — especially with stu-
dents and fresh graduates —
future long-time active con-
tributors to social, health-care
and pension funds who had
previously benefited from
health care, social care and

studies financed by the state,
PAS reported.

Health insurers’ statistics
show that since 2009 almost
30,000 young people under 30
years of age have left the
country each year. At the end
of the 1990s, about 80,000
children a year were born,
meaning that almost one-third
of the young population has
been leaving Slovakia annual-
ly, PAS found.

The survey showed that both
groups could be attracted back
home by salary increases,
while other strong arguments
include family situations, and
“order and prosperity in
Slovakia”. Financial stimuli,

expected by the government to
attract Slovaks back home,
found no significant interest
and was attractive for only a
few percent of the Slovaks liv-
ing abroad.




Cipciar & partners, s.r.o
Haburska 49/F
821 01 Bratislava

Slovenska advokatska

kancelaria
Cipciar & partners, s.r.o.

pre Vas zabezpedi pravne sluzby
v oblasti ob¢ianskeho,
obchodného, dedi¢ského prava,
pozemkového prava, zakladania
obchodnych polo¢nosti
a podnikatel'ského poradenstva.

+421 905 660 815
cipciar.vladimir@cipciarpartners.sk
www.cipciarpartners.sk
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Wills and Estates-
Zavety a dediCské konania

Nie je Jednoduche hoci len Ciasto¢ne
sa preniest’ do zivota ¢loveka, ktory sa
rozhodol kracat’ po odli$nej ceste nez
my - po nevySliapanej a nelahke;.
Podla mnohych kiazov rozhodnutiu
vstapit’ na takuto cestu, predchadza
pozvanie.

Spomedzi beznych krest'anov, ktorym
sa knaz bud paci, alebo nepaci,
pravdepodobne len malokto uvazoval
o tom, ¢oho vsetkého sa mlady muz
vzdava pred otvorenim dvier na teo-
logické stadia. Ak sa zamyslime a
dokazeme sa vratit do mladosti,
mozeme si pripomenut, kolko svet-
skych radosti mladym muZzom Zzivot
pontka.

Kolki by sa napriklad vzdali
nedelnajsicho futbalu, po ktorom
fanasikovia pri pohari piva oslavuju
vitazstvo alebo spolo¢ne smutia nad
prehrou? A ¢o bujaré mladeneckeé
tancovacky trvajuce takmer do rdna?
Alebo komoétne prechadzky po korze,
ked’ kamarati spolo¢ne hodnotia krasu
mladych dievéat? A svadby trvajlice na
dedinach i dva dni? V zime zas hokej a
mnozstvo  prilezitosti  §portového
vyzitia...

A napokon snad’ mikve drzanie sa za
ruku s nadejnou zivotnou partnerkou s
tazbou zalozit si rodinu...

Je toho ovela viac. Ale iba ti, ktori
nemaju zaujem poznat tieto fakty
alebo mozno iba nedokazu pochopit’
hibku a $irku tejto obete, na takéto veci
ani nepomyslia. Dokazali by to oni?

Mali by vydrz neskonéit, neutiect z
tvrdej cesty?

Nie, nie je treba ani pridlho rozmyslat’,
aby sme pochopili, ze si treba uctit
kazdého kiaza, ktory dokdzal nemalo
mladych rokov prezit' inak ako jeho
rovesnici.

V tychto diioch oslavi kiaz o. Jozef
Vaiio z farnosti sv. Cyrila a Metoda
v ontarijskej Mississauge 25. vyrocie
svojej vysviacky.

Kanadsky Slovak z 27. februara 1999
uverejnil ¢lanok Bohumila Marka,
ktory v tuvode pisal: “Posledna
tohorocnd janudrova nedela bola
velmi vyznamnd pre slovenski
komunitu v Hamiltone, zvlast pre
osadu sv. Cyrila a Metoda. Zisli sme sa
v hojnom pocte a vypoculi sme si svitu
omsu celebrovanu novym kiiazom zo
Slovenska - Jozefom Vaiiom za kon-

celebrovania dostojného otca I
Fuzyho, ako aj rev. Francisca
Jeneira”.

Po obede o. Fuzy v priatel'skom
rozhovore poznamenal, Ze v modlitbe
bude prosit’, aby mlady kiaz mal silu
vydrzat v novom prostredi, pretoze
iste, tak ako aj jemu (hlavne na
zaciatku pastoracnej prace v Kanade),
aj novoprichodiacemu knazovi budu
niektori hadzat’ “polend pod nohy”.

Pred 25 rokmi si o. Jozef Vano pripol
rimsky biely golier a bol vysviteny za
rimsko-katolickeho kiiaza. O niekol'ko
dni oslavi vo farnosti sv. Cyrila a

| b

Metoda v Mississauge (v spojenom
“predmesti” Toronta) s tymi, ktori si
vazia a ctia jeho knazsku put, toto
vyrocie.

Tito farnici a priatelia mu Zelaji dobré
zdravie a hlavne Boziu milost’ a
duchovnu posilu, ktord ako jedina
dokéze odpustit’ a priniest’ svetlo na
druhu stranu tunela.

Photo: Ted Golla

o. Jozef Vaiio
Duchovny otec Jozef Varo, rodik zo

Pri prilezitosti 25. vyrocia pnpnutla rimskeho goliera

Sabinova, sa narodil 29. februdra
1968 v Presove. Knazsku vysviacku mu
udelil Monsignor Eduard Kojnok,
roznavsky biskup, 15. juna 1991. Fr.
Vano pésobil vo farnostiach Breznicka
pri Lucenci, v Jesenskom a v
Margecanoch. Do Kanady prisiel 28.
januara 1999 a od 1. novembra 2000
posobil ako duchovny sprdavca v
slovenskom kostole v Hamiltone. 25.
juna 2008 sa stal fararom slovenskej
farnosti v Mississauge kde je az dote-
raz.

78th ANNUAL
SLOVAK DAY JULY 17th, 2016

Croatian Park Karlovac in Milton, ON.
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Na hodine matematiky:
”Kolko je 5+57”
”12.30 s taxou.”

Mestsky policajt stretne opitého
Fera: ”Odkial’, odkial’?”

”Zo silvestrovskej zabavy.”
”Netarajte, ved’ je februar.”

”Ved’ prave preto sa tak ponahlam...”

Cestovatelia sa predieraju africkym
pralesom. Z dialky pocuju dunenie
bubnov. Ked’ pridu k osade, vidia
muZa, ako zurivo bije do bubnov.

"Co sa deje?" pyta sa veduci vypravy.
"Nie je voda," odveti bubenik.
"Privolavate teda dazd™?"

"Nie, inStalatéra zo susednej osady..."

Séf jednej banky prijal nového pra-
covnika pre pracu za prepazkou.
Ked’Ze ma pochybnosti, rozhodne sa
ho vyskusat'.

D4 si na hlavu puncochu, vezme si
pistol’ a ide ho prepadnut’.

Namieri nanho — a pokladnik mu vyda
cela hotovost. Od tej doby nikto
riaditel’a banky nevidel.

Milady zajac stoji pred zrkadlom,
Cisti si tvar. Staré zajacica sa ho pyta:
- Vyrazky, vyrazky...?

- Nie, broky !

- Drahy, dneSny vefer modZeme
stravit’ ako holubkovia.

- To je ako?

- Ty zatlieska§ a ja odletim na 3-4
hodiny ku kamaratke.

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

Ci
firemnu

Stara Kropackova klaci v kostole v
prvej lavici a modli sa, aby jej Kristus
odpustil  hriechy, ktorych ma
neurekom. Vedl'a modlitebnej knizky
lezia zuby.

- Kropackova, vypadli vam zuby, -
Suska susedka.

- To nie st moje, ale mdjho starého.
Keby som mu ich nechala doma, kym
by som prisla z kostola, zjedol by
vSetky $nicle.

- Janicko, vieS, Ze ti bocian v noci
priniesol sestricku? Chcel by si ju
vidiet’?

- Sestri¢ku nie, ale toho bociana.

Jozko hovori babicke:

- Babicka zatvor o¢i.

- A preco Jozko?

- Ocko vravel, ze ked’zavrie§ oci
budeme dedit’.

- Ja svoju svokru zboZiiujem, - chvali
sa Peter v kr¢me.

- To nemyslis vazne?!

- Zboznujem ju, lebo to bola jedina
osoba proti mojmu sobasu.

- Draha pobozkaj ma!
- Tu, na ulici?
- No a ¢o, ved je slepa.

Novy sposob operacie Zaltiidku Spon-
giovou metodou. Vsetko prebieha v
poriadku, az pri poslednom stehu lekar
zisti, ze zasil aj Spongiu. Necha to vSak
tak a rozhodne sa pockat’ na prvii kon-
trolu. Po mesiaci:

”Tak, ako sa mate, vSetko v poriadku?”

”Vsetko v poriadku, az na jednu mala
chybicku.”

”Aka?”

”Viete, vypijem pol deci, ni¢. Vypijem
pol litra palenky, ni¢. Vypijem flasu
palenky, ni¢. Ale ked’ zatiahnem opa-
sok na nohaviciach, v momente som
ozraty.”

Medzi manzZelmi:
"Drahy, chcela by som ist’ do Zoo."
"A nebudes sa v tej klietke nudit’?"

"Mate psa, pan Slivka?!" "Nie."
"Tak okamzite otvorte, tu je policia!"

Z dob nie zas tak davnych sa traduje
historka o bohatom Ameri¢anovi,
ktory si hrozne prial, aby mu syn z
navstevy Moskvy priniesol mysi ole;j.
Vraj je to musi byt nieco uzasné, ked’
na to l'udia dokazu stat’ v ukrutnom
ruskom mraze niekol’kohodinové
fronty. Ked’ sa syn zo zajazdu vratil,
musel vSak starého Sama sklamat’.
,,Vies, oci, tak som iSiel na to namestie,
kde si ma poslal,” hovori syn po
navrate. ,Fronta tam bola naozaj
strasna a ked’ som sa dostal az k tomu
stanku, ktory je v sprievodcovi
oznaceny ako MAUS OLEUM, lezal
tam len mftvy pumpar..."

Mlady ale frajersky pilot ide na svoje
prvé samostatné nocné pristatie.
Namiesto obvyklého ohlasenia sa
dispeCerovi  letiska zavali do
vysielacky:

- Hadaj kto?

Dispecer vypne svetla celej pristavacej

drahy a letiska a odpovie:
- Hadaj kade?

Colna kontrola, colnik najde v kufri
auta akysi sacok s bielym praskom.
Otvori ho, namoci donho prst, oblizne
a s usmevom sa pyta vodica:

”Heroin, heroin?”

”Nie, antrax, antrax.” odpoveda s
usmevom vodic.

Novinari sa pytaju sliepky, Ci je prav-
da, Ze zniesla sedem kilové vajce. Ona
odpoveda, ze ano. Tak sa jej pytaja,
aké ma plany do budicna. Ona
odpoveda, ze zniest' desat’ kilové
vajce. Novinari spokojni s odpoved’ou,
utekaju za kohutom a pytaju sa, Ci je
pravda, ze jedna z jeho sliepok, znies-
la sedem kilové vajce. Odpoveda, ze
ano. Tak sa ho pytaju, aké ma plany do
budiucna. On odpoveda, ze rozbit
pstrosovi hubu.

- Mate vel’mi pekné zuby, pani
ucitel’ka!

Nova ucitel’ka sa polichotene usmieva:
- To mam po mojej mamicke.

- A boli vam dobr¢?

- Odkial’ si?

- Z Kosic...

- A z ktorej Casti?
- Cely z Kosic...

Moja Zena dnes zachranila Zivot
mnohym l'ud’om!"

"Nevrav, a ako?"

"Nepodarilo sa jej nastartovat’."

James Steven Cimba, B.A., J.D.
BARRISTER & SOLICITOR
Certified Specialist - Civil Litigation

JAMES CIMBA PROFESSIONAL CORPORATION
25 Main Street W. , Suite 1615

Hamilton, Ontario L8P 1H1

Telephone (905) 522 1382 x223
Facsimile (905) 522 4369
E-mail jcimba@on.aibn.com

Cyril Dziak

Sales Representative

Bus: 519-74-1400
Fax: 519-741-5282
Cell: 519-497-9857
Toll Free: 1-800-275-8849

teamrealtykw.com

234 Frederick Street
Kitchener. ON  N2H 2M8

\

PLLIMEINI AT

%, BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC
: CMERS - DIRAING
HALK FLOMY PREVENTERS - ALK COMIHTICNING

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

(. Bloor Kipling

Bloor Kigling Dertistry
3843 Bloor 55 West
Tororto, K MYE 153
A16-239-4393

Dr. John M, Kovaleik

BlocrkiplingDentistry,com

UNLIMITED RENO INC.

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

Peter M.Jakabek

Soundscape Studios
Music Lessons For

FURNACES - AR CONMTIMNERS - VEXTILATION
BUCTWORE - FIREPLAUCES - THILLERS
COMMERCIAL COMILERS & FREEZERS

kartu

Children & Adulits ALL HV AR SYSTINS

Pavel Polakovi¢
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario

Guitar Trumpet
Bass Trombone
Violin Tuba

$ 300-
za rok

Saxophone Keybords

Musical Entertainment
For Every Occasion By
Miro
416 543 9171
mirol@sympatico.ca




Zo Slovakov
budu sokoli:
Kozakovci
vytiahli do
boja verse
Janka
Matusku

Slovensky futbalovy zvaz (SFZ) chce
neustale motivovat mladez, ukazovat
mladej generacii nové vzory, idoly,
skvelych Sportovcov - v tomto pripade
slovenskych futbalovych
reprezentantov. Na tych cCaka uz
onedlho historicka UCast na majstro-
vstvach Eurdpy, ktoré budu v termine
10. juna - 10. jula 2016 vo Francuzsku.

Slovenski futbalisti budu
na EURO 2016 prezyvani
aj ako sokoli.

"Fanusikovia vo vseobecnosti
nemaju radi svoju asocidciu ¢i zviz,
ale miluju narodny tim. Potrebuju
vSak aj jednoduchy a zrozumitelny
symbol, brand, ktory bude
prezentovat’ tato najvyssSiu fut-
balovi métu. Tak sme sa aj my
rozhodli najst novy symbol pre
ndrodné timy,"” skonstatoval
marketingovy riaditel SFZ Jaroslav
SiSolak v ramci pondelhajSej tlaCovej
konferencie, na ktorej kormidelnik
slovenskej reprezentacie Jan Kozak
zverejnil uzSiu 23-Clennd nominaciu
hra¢ov na spomenuty kontinentalny
Sampionat.

"Reprezentacné A-muzstvo bude
vyuzivat oznacenie Slovenski sokoli,
mladeznicke reprezentacie SR od
timu do 21 rokov az po patnastku
budu ’sokolici’. Prave sokol je
najrychlejsi dravec. Hladali sme sym-
bol, ktory by inSpiroval, spdjal tradicie
s modernou rychlou dobou," doplnil
Jaroslav Sidolak.

Tieto verSe Janka Matusku budu
zdobit dresy Slovakov na EURO 2016.

Vlani bolo 200. vyroCie narodenia
Ludovita Stura, on i jeho generacia
Casto vyuzivali prave symboliku
sokola, ako oznacenie Svarneho juna-
ka, ktory prinesie nové a lepSie Casy.
"Hovorili, pisali a prezentovali ho
Janko Matuska, Jan Botto, Samo
Chalupka, Janko Kral a mnohi ini.
Sokol eSte aj dnes v sebe spaja
vyznenie hrdinu a tradicné narodné
hodnoty, symbolizuje Sportovu hviez-
du."
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Blog: Here 1s your
scalpel, Miss

There are only three licenced female
neurosurgeons currently in this coun-
try with a handful of others still in
training.

“The brain itself does not feel pain as
it does not have receptors for it but
thinking can be a painful process,”
was the favourite saying of my biolo-
gy teacher in high school. It came to
my mind while my eyes were scanning
a magazine which the lady sitting next
to me was reading with maximum
concentration. Before reaching my bus
stop I had enough time to find out that
Brangelina has made the world a bet-
ter place again, God bless her PR
agents! What better start to the day
could I wish for?

It’s a beautiful Saturday morning and I
am going to meet the youngest
licenced female neurosurgeon in
Slovakia, Dr. Martina Rusinakova
from the FD Roosevelt Hospital in
Banské Bystrica. In fact there are only
three of them currently in this country
with a handful of others still in train-
ing. There used to be more, but the pay
and working conditions in the Slovak
healthcare system made some choose
a career abroad. I have decided to do
a story about women dominating the
labour force in Slovakia’s healthcare
and for the first time in my life I found
something positive in the fact that
female last names end in “ova“ or ,,a"
as this allowed me to identify female
surgeons much easier in the Slovak
Register of Doctors. That whole day
spent counting and double checking
the details with the records of health
insurance companies and hospitals
will hopefully prove to be a preventive
measure to lower my chance of devel-
oping dementia later in life.

In Slovakia there are no serious stud-
ies on the so-called feminisation of
healthcare. This is a country where
most "experts® cite their own "feel-

ings* as a source of information rather
than data. None of the four medical
faculties in Slovakia has done any sur-
vey on what criteria their students and
graduates use in choosing their future
specialisations. Despite this, there is
no shortage of warnings on how the
increasing number of women studying
medicine means there will be nobody
to operate on Slovak brains and bones
in a few years as ladies and surgery are
somehow incompatible.

Neurosurgeon Martina Rusinakova
and her colleagues Aurelia Kollova
and Jana Kendeova from the
University Hospital “Louis Pasteur”
in Kosice know very well the argu-
ments of those saying that surgery
should remain a men’s world be it the
Czech professors of surgery Pavel
Pafko and Vladimir Benes§ or their
group of followers in the Slovak blog-
ging sphere and hospitals.

They say that women do not have
what it takes to be good in major sur-
gery (eg. brain or heart surgery)
because they naturally lack quick
thinking, the ability to work under
pressure, stamina and physical
strength. The argument that women
deserve to be protected therefore they
should be kindly advised not to even
think of a career in surgery reminds
me of that classical “I am not a racist.
Roma children should attend special
schools for their own good”. Those
who are so eager to protect female
doctors by keeping them away from
the operating theatre tend to forget that
nurses, 98 percent of whom in
Slovakia are women, spend long hours
next to the brave, strong, quick-think-
ing male surgeons who heroically save
lives.

To me it was a real pleasure to inter-
view two of the Slovak female neuro-
surgeons (the third is on maternity
leave) as they are smart, determined,

witty and speak with passion about
their profession. There is also a nice
story behind the story. All of them
graduated from the medical faculty in
Kosice with one becoming a role
model for the other two despite being
barely a decade older. In fact I discov-
ered that in KoSice there is a long tra-
dition of female surgeons mentoring
younger colleagues. It’s not a coinci-
dence that the first female professor of
surgery in Slovakia, the vascular
surgeon Maria Frankovicova is also
teaching and working there.

Last year’s edition of the “Health at a

glance report” done by the
Organisation for Economic
Cooperation in Europe (OECD)

warned that Slovakia has a big short-
age of general practitioners and a
poorly organised primary care system
that puts pressure on specialist doctors
and hospitals. The same report men-
tioned how poor management and lack
of good data lead to the failure of
introducing efficient preventative and
educational programmes. This should
not be neglected in a country like
Slovakia with very high mortality
rates from cardiovascular diseases and
some types of cancers - most of them
caused by unhealthy lifestyles. At the
end of the day it seems that the right
question on the lips of those worried
about the future should be how many
surgeries can be avoided if Slovakia
had a well-functioning healthcare sys-
tem rather than worrying about a lack
of strong male hands holding the
scalpel.

Anca Dragu is a journalist with Radio
Slovakia International, which is avail-
able in Bratislava in English on 98.9
FM at 6:30pm and 8:30pm and at
www.rsi.sk. The opinions expressed in
this blog are her own.

Anca Dragu



Kanadsky Slovak — June 4, 2016 — page 12

Slovak Daniel Goc - Holoflex inventor

Holoflex is the next generation of that
screen: a flexible smartphone that you
bend to interact with. What's ground-
breaking about the Holoflex, though, is
that its display is truly holographic.
Two people viewing a 3-D teacup on
the display would both see it from the
correct perspective, regardless of
where they were positioned in relation
to the screen.

The Holoflex is capable of achieving
this neat trick by projecting 12-pixel-
wide circular "blocks" through more
than 16,000 fisheye lenses. It's really
low resolution right now (160 x 104—
less than the original Apple II), but
give this technology five years, and we
might all be walking around with holo-
graphic iPhones. Read more informa-
tion about the Holoflex here.

Tech researchers in Canada have
unveiled the fruits of their labour; a
working prototype of a flexible smart-
phone with a unique display which can

show 3D holographic images on a flat
screen without the need for glasses.
Dubbed Holoflex, the scientists claim
it is the first device of its kind that can
render 3D images without head-track-
ing or other accessories, viewers can
simply look at the screen and will see
the image from any angle, plus the

technology also allows the on-screen
imagery to be manipulated and edited
via software and even supports depth
via the Z-axis.

The display is a Full HD 1080p flexi-
ble OLED panel featuring a 3D printed
micro-lens array layered on top with

16,000+ fisheye lenses - when the
phone renders an image it does so
using blocks of 12-pixels arranged in
circles, which go through this lens
array to create the holographic 3D
image. The only downside to this is the
process creates a very low-resolution
image far below what you'd expect
from a 1080p display in 2D in terms of
quality; about 160x104 pixels in reso-
lution, but of course it is hoped it can
be refined into something sharper with
more research.

So why a flexible display? Well that is
related to the Z-Axis we mentioned
earlier, as the software engineered to
work with this display tech has also
been developed to allow the flex in the
display to act as a control input. In the
demo video, for example, when mov-
ing 3D objects around on the screen
the user flexes the display to push or
pull an object into or out of the virtual
space - feasibly this could also work
for zooming in and out of a 3D map.

Lajcak’s candi-
dacy to UN good
advertising for
Slovakia

i

On Wednesday, the Slovak government formally
approved Foreign and European Affairs Minister
Miroslav Laj¢dk as our candidate for the UN
Secretary-general. "Eleven people are running for
the position of UN Secretary-general. In this post
you serve seven billion people on this planet. It
means we are climbing up a steep hill," stated
Miroslav Laj¢ék in reference to the challenge lying
ahead of him. For his UN candidacy, Laj¢ak gained
unanimous support from all top Slovak political
leaders. "In the UN, all of us have an opportunity to
lend a hand towards the process of making life on
this planet better. I believe that Slovakia has some-
thing to say when it comes to UN policies," said
Lajcak, adding that the Slovak foreign affairs policy
is buttressed on principles such as respect for inter-
national law, dialogue and mutual respect - princi-
ples compatible with those of the UN. "As a candi-
date, I will promote the principles I believe in and to
which 1 have dedicated my whole active life,"
concluded Miroslav Laj¢ak.

President Andrej Kiska highlighted how prestigious
the position of the UN secretary-general is.
"Managing 193 heads of states is a job for a very
unique personality. I truly believe that Mr. Lajcak is
a suitable candidate for this post," stated the Slovak
President, emphasizing that Slovakia needs to praise
its natives who play important roles in the world.
"These people are a great advertisement for Slovakia
and Miroslav Lajcék is definitely one of them,"added
Kiska, noting that Foreign Minister Laj¢ak has been
receiving great respect in the diplomatic community
worldwide for a long time. Speaker of Parliament
Andrej Danko also expressed his support for the
Foreign and European Affairs Minister. "Slovakia is
sending a candidate of whom it is really proud," said
Danko. The chief of Slovak diplomacy, Miroslav
Lajcak expressed his appreciation for all the support
from Slovakia.

Vietnamese liv-
ing in Slovakia
set up first offi-
cial association

Slovak citizens of Vietnamese
origin have got their first official
association, founded at an inau-
gural session by Vietnamese
from the Nghe province in
Bratislava on Saturday. There are
approximately 5,000 Vietnamese
living in Slovakia. The history of
the Vietnamese community in
Slovakia goes back to the
Agreement on Mutual Economic
Help from the 1950s signed by
the respective countries'
Communist governments. Most
of the Vietnamese currently liv-
ing in Slovakia came in the
1960s and 1970s, and relatively
larger Vietnamese communities
live in Bratislava and KoSice.

State to auction
property belong-
ing to Mafia boss

The state has announced an auc-
tion in order to sell business
property in Bratislava's borough
of Petrzalka that belongs to
Mafia boss FrantiSek Borbély,
who has been convicted of drug-
related offences and extortion.
This was announced in the SME
daily on Tuesday. Half of a hotel,
including a gambling den and
restaurant as well as adjacent
office premises with a business
outlet and warehouse, will be
auctioned off. The state is auc-
tioning such extensive assets
belonging to a Mafia boss for the
first time. According to expert
opinions, its total value is over
€2.3 million. Official receiver

Marek Glemba announced that
the first round of the auction of
Borbély's assets will take place
in mid-June.

WWF campaign
wants to amplify
voice of nature,
also 1n Slovakia

Slovaks will be able to join a
campaign that has been launched
by the World Wildlife Fund
(WWF) to remind people how
irreplaceable a healthy environ-
ment is. According to Miroslava
Plassmann from WWF Slovakia,
European environment ministers
are thinking about changing the
existing environmental laws. The
campaign would like to point out
that the EU legislation concern-
ing environmental protection is
good but not enough adhered to
at the national level, stressed
Plassmann. People that would
like to join the campaign could
compose their own natural music
combining sounds of water,
earth, wind and animals. The
campaign will take place in 16
European countries and will last
until the end of June.

Slovak  model
found guilty of
murder in Spain

According to a nine-member
jury, Maria Kukucova is guilty of
murdering ex-boyfriend British
jeweller Andy Bush, killing him
with three shots in Marbella in
2014.

They had split a month earlier,
but on that fatal night Bush went

to their home with his new girl-
friend, Maria Korotaeva, who
waited for him in front of the
house. After a fight and a
skirmish, Kukucova struggled
with him and shot him three
times. She alleges, according to
Slovak tabloids, to have done so
in self-defence.

She faces up to 25 years in prison
but a judge has yet to specify the
sentence. His bereaved would
like to see her behind bars for 27
years and to get a damage com-
pensation of €200,000.

First Slovak
politician found
in Panama
papers

RTVS, in co-operation with the
news portal aktuality.sk, have
released information on the first
Slovak politician to be involved
in the Panama papers scandal.
Former Justice Minister Tomas
Borec, who was a SMER party
nominee, was one of the
founders of the company Latem
Trading. The shell corporation
laundered money through Privat
Bank. Since 2009 it was owned
by the Dutch citizen Gustav
Poelen. According to informa-
tion gained by Slovak journalists
who have so far mapped 5 suspi-
cious transactions, Poelen
planned to launder more than 10
thousand dollars. One of the
founders of this company in
Slovakia was the former minister
Tomas Borec. Latem Trading is
based in an apartment complex
in which former justice minister
Toma$ Borec also owns a flat.
For the portal aktuality.sk, he
denied knowing anything about
the suspicious activities of this
company. Borec believes that
Panama papers will help pushing
various jobbers from the public
space.



While developers plan to build a new
city centre with a park and beach,
activists call for saving water-sport tra-
ditions.

The popular beach on the right bank of
the Danube River is just a pleasant
memory for Bratislava locals, who
used to spend their summers there.
That memory could soon materialise,
as a team of developers is drawing up
plans to revive the historically identi-
fied area Lido.

The project Nové Lido (New Lido) is
expected to significantly change the
area roughly bounded by the new Old
Bridge, bridge Apollo and Einsteinova
Street. It is authored by architects of
Compeass, Jakub Cigler Architekti and
Marko & Placemakers studios, and
developed by J&T and HB Reavis.
While the authors and developers of
the projects stress the essential part of
the project for the public is one that
will help revive water-sport and recre-
ational purposes of the river bank,
Bratislava’s watermen and activists
have launched a petition for another,
significantly smaller project on the
riverside.

The new Lido

The PR team of Nové Lido project
claims it combines a number of attrac-
tive features of the riverside in
Petrzalka, a natural park and water
area.

Ingrid Konrad, the chief architect of
Bratislava, says that Nové Lido is an
outline of a new philosophy which
would be right if it maintained tradi-
tional aspects and developed new pub-
lic functions of the riverside.

“Such projects must evolve in cooper-
ation with the city and city boroughs to
protect public interests and sustainable
development in the wake of its historic
value and current needs,” Konrad told
The Slovak Spectator.

The key is to build five elements of
public space, so-called super-areas,
including a revised park as an exten-
sion of the neighbouring Sad Janka
Kréala park and nature reserve of Sovi
Les (Owl Forest) forming a green strip,
and an urban boulevard with shops,
restaurants, cafés and office buildings
along with Einsteinova Street.

HB Reavis and J&T Real Estate opted
to first get feedback from the public
via a special pictorial campaign in
order to avoid misinterpretation often
arising with similar projects. The aim
of the campaign is to explain in a sim-
ple way how the new district should
look.

“By now, the area around the Danube
River is a group of villages which
operate independently and without
continuity because of existing barriers
and vacant areas,” said Juraj Benetin,
one of the authors of the concept, as
cited by the Dennik N daily.

The whole area between the two
bridges and Einsteinova Street, offi-
cially called Celomestské centrum
Bratislava — Petrzalka, is part of the
master plan since 2006. While the plan
does not comply with current require-
ments of the city, developers prepared
a new study that went through public
discussion in 2014 and would be a
basis of the new plan.

“Nové Lido does not arise on the phys-
ical or psychological green field, but in
a complex social environment with
conflict between developers and part
of the public,” Benetin said.

Whereas on the left side of the river
developers built the successful project
Eurovea with a new central public

square, the city must respond with a
new project on the Petrzalka side with
appropriate interconnection which
should wade in the new ground plan,
said Konrad.

“The city is a single unit and its areas
altogether are functionally comple-
menting,” Konrad said.

The Lagoon view

Activists and watermen are, however,
petitioning for another, significantly
smaller project of the riverside: Lido
Lagtina (Lido Lagoon). It would arise
on urban plots between the shipyard of
Dunajklub Kamzik watermen club and
Sovi Les.

“The civic concept involves a public
beach for relaxation, recreation and
sporting with preserving watermen’s
activities on the Danube River in
appropriate form,” said Martin Misik
of the Association of Boating Clubs in
Bratislava at the public presentation of
the Lido Laguna project in mid-May.
Activists have built up the project fol-
lowing former Lido beach and foreign
riverside solutions.

“Urban beaches and riversides abroad
often return to natural appearance by
now,” said architect and activist Matus
Janota.

The concept of activists presents a
slight enlargement of a channel of the
Danube River, and construction of a
narrow concrete divider which would
create a lagoon from the main flow.
“Hydraulically primitive shape of the
block and beach shores in a suitable
slope will ensure sufficient stability of
the entire lagoon,” Misik said.

The city received the petition with
around 4,500 signatures on May 10, in
which activists appeal for developing a
specific feasibility study and putting it
into the local area plan, creation of an
urban beach and preservation of water-
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Lido may return to Bratislava

men’s activities and the shipyard in the
area.

“People’s interest confirms the civil
order to restore the traditional urban
beach on the Danube River with activ-
ities of watermen operating in the area
for almost a hundred years,” Misik
said.

Rare areas should open up

The initiative of Nové Lido suggests
additional disputes not only with
watermen and the municipality, but
also with other subjects such as water
management authorities, water cruise
subjects, the public and owners of
neighbouring properties.

Konrad said that watermen clubs
should open their campuses in very
rare areas that should serve all resi-
dents.

“We would not privatise the riverside
in any case due to its impact on historic
value of the area,” Konrad said.

Only the city authorities can answer
the question which is the most appro-
priate alternative, whereas possible
redevelopment of the beach is interest-
ing for the wider community and the
city owns the land next to the river.
However, none of the projects has been
officially presented yet.

“The city welcomes everything that
improves public space and opportuni-
ties of Bratislavans to spend their
leisure time,” Konrad said.

The left coast

The left side of the Danube still
remains more attractive for developers,
deputies of city council as well as the
general public. The most recent signif-
icant project, the reconstruction of the
Old Bridge, led Bratislava’s Old Town
borough to introduce an international
competition to change public space at
the neighbouring Fajnorovo riverside.
The winning proposal came from the

team f&b
designed a beach with grain surface
between the flood-protection wall and
a small path which should serve for

architecture cc, who

occasional cultural and sporting
events, along with a café and terrace
under the bridge.

The project to change the riverside is
feasible to in the short term, according
to Cubomir Boha¢, deputy mayor of
the Old Town borough.

“We have met the criterion of reality
within the borough’s budget,” said
Bohag, as reported by the Pravda daily.
Another riverside between Eurovea
Shopping Centre and bridge Apollo in
Bratislava would change too. Though
former owners of the shopping centre
planned to construct its second phase
already in 2012, current owner Peter
Korbacka of J&T plans to build anoth-
er 25,000 square metres in the coming
years years, according to press release
of real estate consultancy company
Jones Lang LaSalle (JLL).

Olga Hammer, spokeswoman of the
Eurovea Shopping Centre, confirmed
that they will introduce the project of
Eurovea 2 this year.

The Danube and its role

The Danube River is not only a part of
the city’s image — but should serve as
an active local and also international
transport way, according to Konrad.
Every contact point with the river is
usable as urban space in the form of
square, promenade, park or natural
beach. New projects will change the
character of the city and bring it closer
to the river, as they do in other cities,
Konrad noted.

“Bratislava should be a city on a river,
not next to a river,” Konrad said.

Peter Adamovsky

Slovak Spectator
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Slovakia has medal hopes for
Rio 2016

Track and field prospects
looking up, but most potential
Olympic medalists already in
their 30s and are not matched
by new talents.

Less than three months before
the 2016 Olympics in Rio de
Janeiro and 42 Slovak athletes
have thus far secured their
place — in London 46 Slovak
athletes competed, which was
the lowest number ever.

“We would be glad if we could
send at least 51 athletes as it
will bring advantages for our
organisation  team,”  said
Lubomir Soucek, manager of
media communication at the
Slovak Olympic Committee
(SOV).

Traditionally, the strongest
medal potential ahead of Rio is
laid on white-water slalom,
sprint canoeing and shooting.
“The K4 in canoeing and Erik
Varga in shooting are reigning
world champions and therefore
they can aspire for the top
places,” said Soucek, adding
that however in sports, it is
impossible to plan medals. “At
the Olympics, you are entering
the battle with the world’s top
athletes and the outcome
depends on the actual form and
mental preparedness.”

With 51 athletes, Slovakia
would fall into the category of
medium-sized teams and be
allowed to take more members
of the supporting team.

“This would includes trainers
and people who take care of the
athletes year round.” Peter
Kor€ok, the designed chief of
the Slovak team tod the TASR
newswire in April. It is important
from the point of view of psy-
chology and can help towards
peak performance.

“There are opportunities in sev-
eral sports, for example bad-
minton, table tennis and the
women’s beach volleyball team
is just two places short of
qualifying,” Soucek said in early
May 2016.

“The athletes can meet the cri-
teria till the 23 June,” said
Soucek, adding that for some
sports, including swimming, the
closing date is the first weekend
in July.

Slovak swimmers already tried
the pools in Rio at the 2016
Maria Lenk Trophy Open
Championships in April. They
were satisfied with their per-
formance but they agree that
the conditions at the venues are
worse than the standard set by
London. Two of them, Katarina
Listopadova and Tomas
Klobuénik are sure to come
back to Rio for the Olympics,
together with Richard Nagy,

i
]
th
ol

who did not travel to the Open
Championship.

Trio of strong sports

At the first Summer Olympics
after the split of Czechoslovakia
in Atlanta (1996) Slovakia won
one gold (Michal Martikan in
single canoe). That year the
team included 71 participants.
In London in 2012, Slovakia
took 59th place in the ranking of
the countries with one silver and
three bronze medals. Shooter
Zuzana StefeCekova won silver
in trap (shooting on clay
pigeons); Danka Bartekova was
third in skeet (shooting on a
series of targets). Further two
bronzes were added by double
canoe of Peter and Pavol
Hochschorners and single
canoe of Michal Martikan.

The games in Beijing in 2008
were for Slovakia the most suc-
cessful ones in history with six
medals, three gold
(Hochschorner brothers,
Martikan and Elena Kaliska in
women’s kayak), two silver and
one bronze.

Water sports remain to be the
strongest sports in Slovakia
while there are excellent ath-
letes with medal aspirations.
Unfortunately, only one boat per
country can qualify in water
events.

In women’s kayak both double
Olympic  champion Elena
Kaliska (2004, 2008) and Jana
Dukatova are among the top
contenders. Kaliska, however,
was eliminated by the national
qualification round in Liptovsky
Mikula$ during the weekend of
May 14-15.

Meanwhile, three time champi-

ons Peter and Pavol
Hochschorners faced some-
what younger Ladislav and
Pavol Skantarovci, with the lat-
ter now set to go to Rio.

The trend of Olympic winners
being displaced by younger
competitors began last autumn
when Martikan was beaten by
Matej Benus.

In comparison to past years,
Slovakia's chances in to medal
in track and field events look
better.

“The recent cycle was the most
successful in the history of
Slovak athletics,” said Martin
Pupis, the head coach of the
Slovak Athletic Federation. In
2015 the racewalker Matej To6th
won gold medal at the World
Championship and will look to
do the same in Rio.

“The top medal contender is
Matej Toth, but we can also
count on Martina Hrasnova and
Marcel Lomnicky in hammer
throw,” Pupi$ said. “The goal is
one medal and one placement
in the top 8.”

Cyclist Peter Sagan is probably
the most famous sport person-
ality in Slovakia in the recent
months (alongside the footballer
Marek Hams$ik, but no team
sport qualified for Rio).
However, as Soucek pointed
out, the race route around Rio is
quite hilly, which does not fit into
Sagan’s style.

“At the moment, he is trying to
qualify in mountain biking,
where he could be considered
for a good placement as well,”
explained Soucek.

Slovakia’s nomination for shoot-
ing sports is already complete
with five athletes qualified for
the Olympics, said Miloslav

Benca, the president of the
Slovak Shooting Association.
“Every final placement is a suc-
cess and we hope that at least
one of them will be in the top
three. However, it is a lottery,”
Benca told The Slovak
Spectator.

Settings and facilities also play
an important role in optimising
the performance. Despite criti-
cisms about the readiness of
the organisers, the Slovak
Olympic Committee is satisfied
with the situation in the Olympic
village.

A press release after an official
visit to the venue reads that it is
comparable to the situation in
Athens or Sochi three months
ahead of those games.

“The main problem is the infra-
structure,” Jozef Liba, the gen-
eral secretary of SOV told the
TASR newswire after his return
from a visit in Rio.

“The opinions on the organisa-
tion vary, but they depend on
the point of view and the
expectations of the athletes,”
Kor€ok said. “The venues aren’t
luxurious as the main aim was
cost-saving and potential future
utilisation for multiple purpos-
es.”

Slovak Olympic Committee
President FrantiSek Chmelar
believes that Brazil will prepare
a great games despite the prob-
lems that accompanied the
process of preparation, includ-
ing shrinking of the domestic
economy, poor ticket sales and
construction of the subway link
to the Olympic Park.

“I hope that the people in Brazil
are patriotic enough to prepare
the games with grace despite
the problems,” he told TASR.

“We do not need red carpets
and fireworks, just conditions for
competing, good atmosphere
and security.”

The official Slovak house in Rio
should be opened by a former
famous Brazilian footballer
Romario, one of the three Rio
representatives in the Brazilian
parliament.

“The Slovak house will repre-
sent the whole country, more-
over at the time of Slovak EU
presidency,” said Liba.
Therefore it must carry dignity.
The Slovak Olympic Committee
also introduced the official cloth-
ing of the Slovak team. The ath-
letes will wear new tracksuits
with a folk motive from the
Ci¢many region.

Young generation is missing
Most of the biggest medal hope-
fuls rest with competitors
already in their 30s, which
opens the question about the
future of Slovak Olympic sports.
“We have to admit that in the
dominant sports it is veterans
who hold the flag,” said Soucek.
“Compared to London, there
aren’t many young athletes.”
Experienced canoeists Erik
VI€ek and Juraj Tar were joined
by young Denis Mysak and
Tibor Linka, which Soucek con-
siders as a positive move.
“There is a generation change
in the wild water sports,” he
said, pointing out to Andrej
Malek, Martin Haldin and Jakub
Grigar, who will be collecting
experience in  white-water
slalom.

In general, Slovakia is lacking
new talents.

“Most of the parents cannot
support their children financially
towards professional sports,”
said Soucek. It is related to the
overall situation with lack of
sport facilities, not enough qual-
ified trainers and shortage of
finances. “SOV cannot do much
about the situation as the train-
ing process of Olympic athletes
is within the competence of par-
ticular sport federations.”

Pupi§, on the other hand,
praised the good conditions cre-
ated for the track and field ath-
letes by the Athletic Federation,
resort centres (Dukla and NSC)
and government ministries.
However, he pointed out to the
lacking overall infrastructure.
“We are the only country in the
civilised world that does not
have an official stadium for ath-
letics in the capital,” he said.
Therefore he hopes that the
government will build multifunc-
tional sport arenas, not only
football stadiums.

Erik Rédli
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Croatian Park Karlovac in Milton, ON.




Foreign
media
hail
Slovak
football
victory
over
Germany

After Slovak national football
team beat the German one 3:1
on May 29, foreign — especial-
ly the British — media reacted.
The next day, coach Kozak
announced the line-up for the
EC.

The friendly match before the
European Cup took place in

INTERNATIONAL TRAVEL

German city of Augsburg.
“Slovakia stunned the world
champions, Germany, with a
3-1 win in rain-soaked
Augsburg on Sunday night,”
the Guardian wrote, adding
that Slovakia, England’s final
group opponents at next
month’s European champi-
onships, are now unbeaten in
seven matches, with Northern
Ireland awaiting in their final
friendly before the finals in
France. “I’ve never experi-
enced anything like it. It’s
unique that the halftime break
lasted so long. Thankfully
nothing happened,” Germany
coach Joachim Loew said of
the conditions, as quoted by
the Guardian. “We weren’t
good at the back and we were
too open in midfield.”

“The Slovaks recovered from
a goal down, scored by for-
ward Mario Gomez from the
penalty spot, to win the friend-
ly thanks to goals from Marek
Hamsik, Michal Duri§ and
Juraj Kucka,” the Daily Mail
wrote on the same day. “World
Cup winners Germany, facing
Poland, Ukraine and Northern
Ireland in Group C next month
in France, imploded after a
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solid start, suffering a third
loss in four matches.” It also
wrote that “German coach
Joachim Loew rested several
key players, including Thomas
Mueller, Marco Reus and
goalkeeper Manuel Neuer,
giving several youngsters a

chance to impress him ahead
of the final 23-man squad
announcement on May 31”.

The coach of the Slovak team,
Jan Kozak, commented that he
made his final decision on the
line-up for the European
Championship after the match

with Germany when he saw
that the health condition of all
players is good enough to par-
ticipate. “I was clear about 22
or 21 names — I have been
working with them for three
years, | know them well,” he
summed up.

Back in Bratislava, Kozak on
May 30 named players who
will not play in the EC;
defender Lukar Tesak, mid-
fielders Erik Sabo and Matuas
Bero and forward Adam
Zrelak will be missing. The
four were disappointed but
accepted it without troubles

and  negative  reactions,
Kozak’s assistant Stefan
Tarkovi¢ told the SITA

newswire. On the other hand,
defender of _ Sampdoria
Genova, Milan Skriniar, will

play.

Of the final 23-member team,
20 play abroad, while three are
playing in domestic Fortuna
League — Jan Mucha, Kornel
Salata, and Viktor PeCovsky.
The line-up for the EC, which
takes place between June 10
and July 10,

Agatha Rondzik
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